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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 24 (Sipara)

ارہ(-۲۴ پ ز )سی ج

Surah 39:32 to 41:46

39| Zumar

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْنَ رِ ثْوًى لِّلْكٰفِ نَّمَ مَ هَ فِيْ جَ اَلَيْسَ  هٗٓ  اِذْ جَآءَ قِ  دْ صِّ بَ بِال
ذَّ بَ عَلَى اللهِ وَكَ ذَ لَمُ مِمَّنْ كَ اَظْ فَمَنْ 

FAMAN AZLAMU MIMMAN KAZABA 'ALAA ALLAAHI WAKAZZABA BIS-SIDQI IZ JAA'AHOO ALAYSA

FEE JAHANNAMA MATHWAN LILKAAFIREEN

Who is then more unjust than he who utters a lie against Allah and (he who) gives the lie to the truth when

it comes to him; is there not in hell an abode for the unbelievers?

ں ہے۔ ی ہ ا ن ھکان ٹ
ن کا  ی فر ں کا م می نّ

ہ ج



ا  و کی یب کرے ت  کذ عد اس کی ت انے کے ب ج دھے اور صداقت کے آ ان ان ب ت ہ ر ب دا پ و خ ون ہے ج الم ک ا ظ ڑ ے ب
و اس س ت

قُوْنَ
لٰٓئِكَ هُمُ الْمُتَّ  هٖٓ اُو قَ بِ دَّ قِ وَصَ دْ صِّ يْ جَآءَ بِال وَالَّذِ

WALLAZEE JAA'A BIS-SIDQI WASADDAQA BIHEE OOLAA'IKA HUMU AL-MUTTAQOON

And he who brings the truth and (he who) accepts it as the truth- these are they that guard (against evil).

ہیں۔ ز گار  ی
رہ ویٰ اور پ ق نِ ت ا ت صاحب ق ی ی لوگ در حق ہ ق کی ی ی صد س نے اس کی ت ا اور ج ی ام لے کر آ غ ی ص صداقت کا پ خ ش


و  اور ج
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يْنَ نِ سِ ؤُ الْمُحْ
زٰٓ  لِكَ جَ مْ ذٰ بِّهِ نْدَ رَ وْنَ عِ آءُ ا يَشَ م مَّ لَهُ

LAHUM MAA YASHAA'OONA 'INDA RABBIHIM ZAALIKA JAZAA'U AL-MUHSINEEN

They shall have with their Lord what they please; that is the reward of the doers of good;

ا ہے۔ ز ک عمل والوں کی ج ی ی ن ہ ی
ہیں اور  ے  ہت ا و وہ چ ھ ہے ج اں وہ سب کچ ہ روردگار کے ی لئے پ ان کے 

مَلُوْنَ ا يَعْ يْ كَانُوْ نِ الَّذِ هُمْ بِاَحْسَ رَ اَجْ مْ  يَهُ زِ يَجْ ا وَ لُوْ مِ يْ عَ اَ الَّذِ  وَ اَسْ نْهُمْ   رَ اللهُ عَ لِيُكَفِّ

LIYUKAFFIRA ALLAAHU 'ANHUM ASWA'A ALLAZEE 'AMILOO WAYAJZIYAHUM AJRAHUM BI-

AHSANI ALLAZEE KAANOO YA'MALOON

So that Allah will do away with the worst of what they did and give them their reward for the best of what

they do.

ر عطا کرے۔ تر طور پ ہ ر ان کے اعمال سے ب ہیں اور ان کا اج ئی  و د ہ و ان سے سرز و دور کر دے ج وں ک ی رائ دا ان ب اکہ خ ت

لِلِ اللهُ فَمَا لَهٗ مِنْ هَادٍ نْ يُّضْ مَ نِهٖ وَ وْ يْنَ مِنْ دُ نَكَ بِالَّذِ وِّفُوْ  يُخَ هٗ وَ بْدَ اَلَيْسَ اللهُ بِكَافٍ عَ

ALAYSA ALLAAHU BIKAAFIN 'ABDAHOO WAYUKHAWWIFOONAKA BILLAZEENA MIN DOONIHEE

WAMAN YUDLILI ALLAAHU FAMAA LAHOO MIN HAAD

Is not Allah sufficient for His servant? And they seek to frighten you with those besides Him; and

whomsoever Allah makes err, there is no guide for him.

ئی ھوڑ دے اس کا کو
ں چ ی می دا گمراہ س کو خ کہ ج ہیں حالان راتے  پ کو اس کے علاوہ دوسروں سے ڈ ہ لوگ آ ں ہے اور ی ی ہ لئے کافی ن دوں کے  ن نے ب

پ دا ا ا خ کی

ں ہے۔ ی ہ یت کرنے والا ن ہدا

نْتِقَامٍ يْزٍ ذِي ا زِ اَلَيْسَ اللهُ بِعَ لٍّ   ضِ دِ اللهُ فَمَا لَهٗ مِن مُّ نْ يَّهْ مَ وَ

WAMAN YAHDI ALLAAHU FAMAA LAHOO MIN MUDILLIN ALAYSA ALLAAHU BI'AZEEZIN

ZEE INTIQAAM

And whom Allah guides, there is none that can lead him astray; is not Allah Mighty, the Lord

of retribution?

ں ہے۔ ی ہ ے والا ن لین
 ام  ق ت ردست ان ب ادہ ز ی دا سب سے ز ا خ ں ہے کی ی ہ ئی گمراہ کرنے والا ن یت دے دے اس کا کو ہدا س کو وہ  اور ج
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رٍّ  نِيَ اللهُ بِضُ ادَ اَرَ وْنِ اللهِ اِنْ  وْنَ مِنْ دُ عُ ا تَدْ ئَيْتُم مَّ اَفَرَ  
لُنَّ اللهُ قُلْ

لْاَرْضَ لَيَقُوْ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ نْ خَ تَهُم مَّ اَلْ لَئِنْ سَ وَ

كِّلُوْنَ   الْمُتَوَ
كَّلُ
بِيَ اللهُ عَلَيْهِ يَتَوَ  مَتِهٖ قُلْ حَسْ حْ تُ رَ كٰ مْسِ مَةٍ هَلْ هُنَّ مُ حْ نِيْ بِرَ ادَ اَرَ اَوْ  رِّهٖٓ   فٰتُ ضُ شِ هَلْ هُنَّ كٰ

WALA'IN SA'ALTAHUM MAN KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA LAYAQOOLUNNA ALLAAHU

QUL AFARA'AYTUM MAA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI IN ARAADANIYA ALLAAHU BIDURRIN

HAL HUNNA KAASHIFAATU DURRIHEE AW ARAADANEE BIRAHMATIN HAL HUNNA MUMSIKAATU

RAHMATIHEE QUL HASBIYA ALLAAHU 'ALAYHI YATAWAKKALU AL-MUTAWAKKILOON

And should you ask them, Who created the heavens and the earth? They would most certainly say: Allah.

Say: Have you then considered that what you call upon besides Allah, would they, if Allah desire to afflict

me with harm, be the removers of His harm, or (would they), if Allah desire to show me mercy, be the

withholders of His mercy? Say: Allah is sufficient for me; on Him do the reliant rely.

ن کی کھا ہے ج ی م نے ان سب کا حال د ا ت ے کہ کی یجئ

ہ د و کہ ں گے کہ اللہ، ت ی و کہ ا ہے ت ی دا ک ی سمان کو کس نے پ ن و آ می یں گے کہ ز پ ان سے سوال کر اور اگر آ

ع کر حمت کو من
ہ اس ر ا ی و کی حمت کا ارادہ کر لے ت

ا اگر وہ ر ہیں ی ے  سکت
صان کو روک  ق ہ اس ن ا ی ی و ک انے کا ارادہ کر لے ت چ ن ہ پ

صان  ق دا ن و کہ اگر خ ادت کرتے ہ ب ع

ہیں۔ ھروسہ کرتے  ر ب ھروسہ کرنے والے اسی پ دا کافی ہے اور ب لئے میرا خ ے کہ میرے  یجئ

ہ د پ کہ ہیں۔ آ ے  سکت



لَمُوْنَ وْفَ تَعْ نِّيْ عَامِلٌ فَسَ
مْ اِ انَتِكُ كَ ا عَلٰى مَ مَلُوْ  يٰقَوْمِ اعْ

قُلْ

QUL YAA QAWMI I'MALOO 'ALAA MAKAANATIKUM INNEE 'AAMILUN FASAWFA TA'LAMOON

Say: O my people! work in your place, surely I am a worker, so you will come to know.

ائے گا۔ و ج ں سب کا حال معلوم ہ ی مہ ت
یب   ر ق عد عن وں اس کے ب ہا ہ ا عمل کر ر ن ں اپ ی

ر عمل کرو اور م گہ پ نی ج م اپ و ت وم وال ے کہ ق یجئ

ہ د اور کہ

يْمٌ قِ ابٌ مُّ  عَلَيْهِ عَذَ
لُّ يَحِ يْهِ وَ زِ ابٌ يُّخْ نْ يَّاْتِيْهِ عَذَ مَ

MAN YA'TEEHI 'AZAABUN YUKHZEEHI WAYAHILLU 'ALAYHI 'AZAABUN MUQEEM

Who it is to whom there shall come a punishment which will disgrace him and to whom will be due a

lasting punishment.

ا ہے۔ وت
ل ہ از اب ن ے والا عذ ہن ہ ر ش می

ہ
ر  ا ہے اور کس پ ت اب آ ذ کہ کس کے پاس رسوا کرنے والا ع
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اَنْتَ آ  مَ ا وَ  عَلَيْهَ
لُّ مَا يَضِ

نَّ لَّ فَاِ نْ ضَ مَ هٖ وَ ى فَلِنَفْسِ قِّ فَمَنِ اهْتَدٰ  تٰبَ لِلنَّاسِ بِالْحَ لْنَا عَلَيْكَ الْكِ اَنْزَ نَّآ  اِ

يْلٍ يْهِمْ بِوَكِ  عَلَ

INNAA ANZALNAA 'ALAYKA AL-KITAABA LIN-NAASI BIL-HAQQI FAMANI IHTADAA FALINAFSIHEE

WAMAN DALLA FA-INNAMAA YADILLU 'ALAYHAA WAMAA ANTA 'ALAYHIM BIWAKEEL

Surely We have revealed to you the Book with the truth for the sake of men; so whoever follows the right

way, it is for his own soul and whoever errs, he errs only to its detriment; and you are not a custodian

over them.

لئے کرے گا دہ کے  ائ پنے ف یت حاصل کر لے گا وہ ا ہدا و  ا ہے اب ج ی ل ک از ھ ن لئے حق کے سات یت کے  ہدا پ کے پاس لوگوں کی  اب کو آ ت نے اس ک
م 
ہ

ہیں۔ ں  ی ہ مہ دار ن پ ان کے ذ صان کرے گا اور آ ق ی ن ا ہ ن ی اپ
ھ ب


ائے گا وہ  و ج و گمراہ ہ اور ج

لٰٓى اِ رٰٓى  لْاُخْ لُ ا سِ يُرْ ا الْمَوْتَ وَ تِيْ قَضٰى عَلَيْهَ كُ الَّ ا فَيُمْسِ نَامِهَ فِيْ مَ تِيْ لَمْ تَمُتْ  ا وَالَّ تِهَ وْ يْنَ مَ  لْاَنْفُسَ حِ اَللهُ يَتَوَفَّى ا

وْنَ رُ
لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يَّتَفَكَّ لِكَ  فِيْ ذٰ مًّى اِنَّ  سَ اَجَلٍ مُّ

ALLAAHU YATAWAFFAA AL-ANFUSA HEENA MAWTIHAA WALLATEE LAM TAMUT FEE

MANAAMIHAA FAYUMSIKU ALLATEE QADAA 'ALAYHAA AL-MAWTA WAYURSILU AL-UKHRAA ILAA

AJALIN MUSAMMAN INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN LIQAWMIN YATAFAKKAROON

Allah takes the souls at the time of their death, and those that die not during their sleep; then He withholds

those on whom He has passed the decree of death and sends the others back till an appointed term; most

surely there are signs in this for a people who reflect.

س کی ھر ج ا ہے اور پ ت د کے وقت طلب کر لی ن ی ی ن
ھ ب


ہیں ان کی روحوں کو  ں مرتے  ی ہ و ن ا ہے اور ج ت لا لی نی طرف ب و روحوں کو موت کے وقت اپ ی ہے ج اللہ ہ

ر
ظ کر و ن نِ ف ا ں صاحب ات می ہے۔ اس ب

ا  ت ی کر د
اد  ز لئے آ ت کے  ررہ مدّ ک مق و ای ا ہے اور دوسری روحوں ک ت و روک لی ا ہے اس کی روح ک ت صلہ کر لی ی موت کا ف

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ت سی ن ہ لئے ب کے 
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لُوْنَ قِ يْئًا وَّلَا يَعْ وْنَ شَ ا لَا يَمْلِكُ لَوْ كَانُوْ اَوَ  
فَعَآءَ قُلْ وْنِ اللهِ شُ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ اَمِ ا

AMI ITTAKHAZOO MIN DOONI ALLAAHI SHUFA'AA'A QUL AWALAW KAANOO LAA YAMLIKOONA

SHAY'AN WALAA YA'QILOON

Or have they taken intercessors besides Allah? Say: what! even though they did not ever have control over

anything, nor do they understand.

وں اور کسی ے ہ کھت

ہ ر ار ن ی ت ئی اخ ہ لوگ کو اہے ی وں ہے چ سا کی ے کہ ای یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت لئے  ار کر  ی ت ارش کرنے والے اخ ھوڑ کر سف

دا کو چ وں نے خ ا ان لوگ کی

وں۔ ے ہ کھت

ہ ر ل ن ھی عق ب


طرح کی 

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ لْاَرْضِ ثُمَّ  تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ هٗ مُ
ا لَّ يْعً مِ ةُ جَ فَاعَ لِّلهِ الشَّ  قُلْ 

QUL LILLAAHI ASH-SHAFAA'ATU JAMEE'AN LAHOO MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI THUMMA

ILAYHI TURJA'OON

Say: Allah’s is the intercession altogether; His is the kingdom of the heavens and the earth, then to Him

you shall be brought back.

ں ارگاہ می ھی اسی کی ب ب


م  عد ت دار ہے اور اس کے ب ت سمان کا سارا اق ن و آ می ں ہے اسی کے پاس ز ھوں می ہات ار اللہ کے  ی ت ر اخ مام ت اعت کا ت ف ے کہ ش یجئ

ہ د کہ

اؤ گے۔ ائے ج لٹ پ

وْنَ رُ تَبْشِ اِذَا هُمْ يَسْ هٖٓ  نِ وْ يْنَ مِنْ دُ رَ الَّذِ كِ اِذَا ذُ  ةِ وَ رَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِا يْنَ لَا يُؤْ مَاَزَّتْ قُلُوْبُ الَّذِ هُ اشْ رَ اللهُ وَحْدَ كِ اِذَا ذُ  وَ

WA-IZAA ZUKIRA ALLAAHU WAHDAHU ISHMA'AZZAT QULOOBU ALLAZEENA LAA YU'MINOONA

BIL-AAKHIRATI WA-IZAA ZUKIRA ALLAZEENA MIN DOONIHEE IZAA HUM YASTABSHIROON

And when Allah alone is mentioned, the hearts of those who do not believe in the hereafter shrink, and

when those besides Him are mentioned, lo! they are joyful.

کر ب اس کے علاوہ کسی اور کا ذ ہیں اور ج اتے  و ج ر ہ ف ن ں ہے ان کے دل مت ی ہ ر ن رت پ خ مان آ ن کا ای و ج ا ہے ت ت کر آ
 ا کا ذ کت ئے ی

دا منے خ ب ان کے سا اور ج

ہیں۔ اتے  و ج وش ہ و خ ا ہے ت ت آ
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وْنَ تَلِفُ ا فِيْهِ يَخْ ا كَانُوْ فِيْ مَ بَادِكَ  يْنَ عِ مُ بَ كُ اَنْتَ تَحْ ةِ  ادَ هَ لْاَرْضِ عٰلِمَ الْغَيْبِ وَالشَّ تِ وَا مٰوٰ رَ السَّ مَّ فَاطِ قُلِ اللّٰهُ

QULI ALLAAHUMMA FAATIRA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI 'AALIMA AL-GHAYBI WASH-

SHAHAADATI ANTA TAHKUMU BAYNA 'IBAADIKA FEE MAA KAANOO FEEHI YAKHTALIFOON

Say: O Allah! Originator of the heavens and the earth, Knower of the unseen and the seen! Thou (only)

judgest between Thy servants as to that wherein they differ.

ل کا ان ان مسائ دوں کے درمی ن نے ب
پ ی ا و ہ نے والے ت ن ا ئب کے ج ا ر و غ لق کرنے والے اور حاض سمان کے خ ن و آ می روردگار اے ز ے کہ اے پ  کہئ

 پ  اب آ

ہیں۔ لاف کر رہے  ت ں اخ پس می
 ہ آ ں ی ن می ا ہے ج صلہ کر سکت ی ف

مِّنَ م  ا لَهُ بَدَ يٰمَةِ وَ ابِ يَوْمَ الْقِ ءِ الْعَذَ وْٓ ا بِهٖ مِنْ سُ وْ فْتَدَ عَهٗ لَا مِثْلَهٗ مَ ا وَّ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ ا فِي ا ا مَ لَمُوْ يْنَ ظَ اَنَّ لِلَّذِ لَوْ  وَ

بُوْنَ تَسِ ا يَحْ نُوْ وْ
ا لَمْ يَكُ اللهِ مَ

WALAW ANNA LILLAZEENA ZALAMOO MAA FEE AL-ARDI JAMEE'AN WAMITHLAHOO MA'AHOO

LAFTADAW BIHEE MIN SOO'I AL-'AZAABI YAWMA AL-QIYAAMATI WABADAA LAHUM MINA ALLAAHI

MAA LAM YAKOONOO YAHTASIBOON

And had those who are unjust all that is in the earth and the like of it with it, they would certainly offer it as

ransom (to be saved) from the evil of the punishment on the day of resurrection; and what they never

thought of shall become plain to them from Allah.

ں سب دے دلہ می اب کے ب ن عذ ی ر دت امت کے ب ی زِ ق ہ رو ھی ی ب


و  ائے ت ھی مل ج ب


ی اور  ا ہ ن ت ئے اور ا
ا ات مل ج ن مام کائ ن کی ت می وں کو ز لم کرنے وال

ظ
اور اگر 

۔ ھے ت ے  کھت

ں ر ی ہ ھی ن ب


م و گمان 

ہ وہ س کا ی و گا ج ہر ہ ا ہرحال ظ  دا کی طرف سے وہ سب ب لئے خ کن ان کے  یں گے لی د

زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ م مَّ ا وَحَاقَ بِهِ بُوْ سَ ا كَ اٰتُ مَ يِّ مْ سَ ا لَهُ بَدَ وَ

WABADAA LAHUM SAYYI'AATU MAA KASABOO WAHAAQA BIHIM MAA KAANOO

BIHEE YASTAHZI'OON

And the evil (consequences) of what they wrought shall become plain to them, and the very thing they

mocked at shall beset them.

۔ ھے ت ا کرتے  ای اق اڑ ہ مذ س کا ی ں لے لے گی ج پنے گھیرے می ات ا ی ب
ں وہ ی ہ ں گی اور ان ی ائ و ج ح ہ ض


ر وا یاں ان پ د کردار اور ان کی ساری ب
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هُمْ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  تِيْتُهٗ عَلٰى عِلْمٍ بَلْ هِيَ فِتْنَةٌ وَّ اُوْ مَآ 
نَّ اِ نَّا قَالَ  مِّ مَةً  لْنٰهُ نِعْ وَّ اِذَا خَ رٌّ دَعَانَا ثُمَّ  انَ ضُ لْاِنْسَ فَاِذَا مَسَّ ا

لَمُوْنَ لَا يَعْ

FA-IZAA MASSA AL-INSAANA DURRUN DA'AANAA THUMMA IZAA KHAWWALNAAHU NI'MATAN

MINNAA QAALA INNAMAA OOTEETUHOO 'ALAA 'ILMIN BAL HIYA FITNATUN WALAAKINNA

AKTHARAHUM LAA YA'LAMOON

So when harm afflicts a man he calls upon Us; then, when We give him a favor from Us, he says: I have been

given it only by means of knowledge. Nay, it is a trial, but most of them do not know.

ر ور پ ے میرے علم کے ز مجھ


و  ہ ت ا ہے کہ ی ت و کہ یں ت
ہ یتے  مت دے د

ع ئی ن و م ک
ب ہ عد ج ا ہے اور اس کے ب کارت ں پ می

ہ

و  تی ہے ت چ ن

 ہ پ



ف  کلی ئی ت سان کو کو ب ان ھر ج پ

ہیں۔ ے  کھت

ں ر ی ہ وگ اس کا علم ن ش ہے اور اکثر ل مائ ز ک آ ہ ای کہ ی دی گئی ہے حالان

بُوْنَ ا يَكْسِ ا كَانُوْ نْهُم مَّ اَغْنٰى عَ مْ فَمَآ  يْنَ مِنْ قَبْلِهِ ا الَّذِ قَدْ قَالَهَ

QAD QAALAHAA ALLAZEENA MIN QABLIHIM FAMAA AGHNAA 'ANHUM MAA KAANOO YAKSIBOON

Those before them did say it indeed, but what they earned availed them not.

۔ ھے ت جسے وہ حاصل کر رہے 
ا  ی ں آ ی ہ ھ ان کے کام ن و وہ کچ ھا ت ا ت ی کہ ہ ھی ی ب


ے والوں نے   پہل ان سے 

يْنَ زِ ا هُمْ بِمُعْجِ مَ ا وَ بُوْ سَ ا كَ اٰتُ مَ يِّ بُهُمْ سَ  يْ يُصِ ءِ سَ لَآ هٰٓؤُ ا مِنْ  لَمُوْ يْنَ ظَ ا وَالَّذِ بُوْ سَ ا كَ اٰتُ مَ يِّ مْ سَ ابَهُ صَ
فَاَ

FA-ASAABAHUM SAYYI'AATU MAA KASABOO WALLAZEENA ZALAMOO MIN HAA'ULAA'I

SAYUSEEBUHUM SAYYI'AATU MAA KASABOO WAMAA HUM BIMU'JIZEEN

So there befell them the evil (consequences) of what they earned; and (as for) those who are unjust from

among these, there shall befall them the evil (consequences) of what they earn, and they shall not escape.

رات رے اث ک ان کے اعمال کے ب یں ان ت
ہ لم کرنے والے 

ظ
و لوگ  ھی ج ب


ں سے  ر می اّ گئے اور ان کف چ  ن

 ہ پ



ک  رات ان ت ث
رے ا لکہ ان کے اعمال کے ب ب

ہیں۔ ے  سکت
ں کر  ی ہ ز ن دا کو عاج ں گے اور وہ خ ی چ ن

ہ پ
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مِنُوْنَ لَاٰيٰتٍ لِّقَوْمٍ يُّؤْ لِكَ  فِيْ ذٰ رُ اِنَّ  يَقْدِ آءُ وَ قَ لِمَنْ يَّشَ رِّزْ طُ ال اَنَّ اللهَ يَبْسُ ا  لَمُوْٓ لَمْ يَعْ اَوَ

AWALAM YA'LAMOO ANNA ALLAAHA YABSUTU AR-RIZQA LIMAN YASHAA'U WAYAQDIRU INNA FEE

ZAALIKA LA-AAYAATIN LIQAWMIN YU'MINOON

Do they not know that Allah makes ample the means of subsistence to whom He pleases, and He straitens;

most surely there are signs in this for a people who believe.

ں ا ہے، ان معاملات می ت ی کر د
گ  ن ہے ت

ا  ت
اہ ق کو چ س کے رز ا ہے اور ج ت ی کر د

ع  ا ہے وسی ت
اہ و چ ق ک س کے رز ی ج ں معلوم ہے کہ اللہ ہ ی ہ ہ ن ں ی ی ہ ا ان کی

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ت سی ن ہ لئے ب مان کے  نِ ای ا ب صاح

هٗ هُوَ
اِنَّ ا  يْعً مِ نُوْبَ جَ

رُ الذُّ مَةِ اللهِ اِنَّ اللهَ يَغْفِ حْ ا مِن رَّ وْ مْ لَا تَقْنَطُ هِ اَنْفُسِ لٰٓى  ا عَ فُوْ رَ اَسْ يْنَ  بَادِيَ الَّذِ قُلْ يٰعِ

يْمُ حِ وْرُ الرَّ الْغَفُ

QUL YAA 'IBAADIYA ALLAZEENA ASRAFOO 'ALAA ANFUSIHIM LAA TAQNATOO MIN RAHMATI

ALLAAHI INNA ALLAAHA YAGHFIRU AZ-ZUNOOBA JAMEE'AN INNAHOO HUWA AL-GHAFOORU

AR-RAHEEM

Say: O my servants! who have acted extravagantly against their own souls, do not despair of the mercy of

Allah; surely Allah forgives the faults altogether; surely He is the Forgiving the Merciful.

وں کا معاف کرنے والا اہ مام گن ت
ا اللہ  ون

ہ ہ وس ن دا سے مای تِ خ حم
تی کی ہے ر اد ی ر ز س پ ف پنے ن وں نے ا ہ ن دو ج ن ے کہ اے میرے ب یجئ


ا د چ ن ہ پ

ام  غ ی پ پ مبر آ غ ی
پ



ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ا ب نً ی ق ی
ہے اور وہ 

وْنَ رُ ابُ ثُمَّ لَا تُنْصَ اَنْ يَّاْتِيَكُمُ الْعَذَ ا لَهٗ مِنْ قَبْلِ  لِمُوْ اَسْ بِّكُمْ وَ ا اِلٰى رَ اَنِيْبُوْٓ  وَ

WA-ANEEBOO ILAA RABBIKUM WA-ASLIMOO LAHOO MIN QABLI AN YA'TIYAKUMU AL-'AZAABU

THUMMA LAA TUNSAROON

And return to your Lord time after time and submit to Him before there comes to you the punishment,

then you shall not be helped.

ا ں کی ج ی ہ اری مدد ن مہ ھر ت و پ ائے ت ج اب آ ک عذ م ت ت
ل اس کے کہ  ب اؤ ق و ج م ہ ی

سل ت


ا  لئے سراپ وع کرو اور اس کے  روردگار کی طرف رج پنے پ م سب ا اور ت

سکتی ہے۔
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وْنَ رُ عُ اَنْتُمْ لَا تَشْ  ابُ بَغْتَةً وَّ اَنْ يَّاْتِيَكُمُ الْعَذَ مِّنْ قَبْلِ  بِّكُم  اِلَيْكُم مِّن رَّ اُنْزِلَ  آ  نَ مَ اَحْسَ ا  وْٓ بِعُ
تَّ وَا

WATTABI'OO AHSANA MAA UNZILA ILAYKUM MIN RABBIKUM MIN QABLI AN YA'TIYAKUMU AL-

'AZAABU BAGHTATAN WA-ANTUM LAA TASH'UROON

And follow the best that has been revealed to you from your Lord before there comes to you the

punishment all of a sudden while you do not even perceive;

عور ں اس کا ش ی مہ ت
ائے اور  ج اب آ ک عذ ان ک اچ م ت ت

ل اس کے کہ  ب اع کرو ق ب ا ہے اس کا ات ی ا گ ی ل ک از ون ن ان ن ق ی تر ہ و ب ارے رب کی طرف سے ج مہ اور ت

و۔ ہ ہ ھی ن ب


يْنَ رِ خِ نْتُ لَمِنَ السّٰ نْۢبِ اللهِ وَاِنْ كُ فِيْ جَ ا فَرَّطتُّ  تٰی عَلٰى مَ رَ سْ لَ نَفْسٌ يّٰحَ اَنْ تَقُوْ

AN TAQOOLA NAFSUN YAAHASRATAA 'ALAA MAA FARRATTTU FEE JANBI ALLAAHI WA-IN KUNTU

LAMINA AS-SAAKHIREEN

Lest a soul should say: O woe to me! for what I fell short of my duty to Allah, and most surely I was of those

who laughed to scorn;

ھا۔ ں سے ت انے والوں می اق اڑ ں مذ ی کی ہے اور می اہ ی کوت ڑ ں ب دا کے حق می ں نے خ سوس کہ می ہائے اف لگے کہ  ے   کہن
 ہ  س ی ف ئی ن ں سے کو م می ھر ت پ

يْنَ نِيْ لَكُنْتُ مِنَ الْمُتَّقِ  اَنَّ اللهَ هَدٰ لَ لَوْ  اَوْ تَقُوْ

AW TAQOOLA LAW ANNA ALLAAHA HADAANEE LAKUNTU MINA AL-MUTTAQEEN

Or it should say: Had Allah guided me, I would certainly have been of those who guard (against evil);

ا۔ ات و ج ں سے ہ ویٰ می ق نِ ت ا ھی صاحب ب


ں  و می ا ت ت ی یت دے د ہدا ے  مجھ


دا  لگے کہ اگر خ ے   کہن
 ہ  ا ی ی

يْنَ نِ سِ وْنَ مِنَ الْمُحْ كُ
ةً فَاَ رَّ لِيْ كَ اَنَّ  ابَ لَوْ  يْنَ تَرَى الْعَذَ  لَ حِ اَوْ تَقُوْ

AW TAQOOLA HEENA TARAA AL-'AZAABA LAW ANNA LEE KARRATAN FA-AKOONA MINA

AL-MUHSINEEN

Or it should say when it sees the punishment: Were there only a returning for me, I should be of the doers

of good.

ں گا۔ اؤ و ج ں سے ہ ک کردار لوگوں می ی ں ن و می ئے ت
ا ع مل ج انے کا موق ارہ واپس ج ے دوب مجھ


لگے کہ اگر  ے   کہن

 ہ  عد ی ے کے ب  کھن

ی

اب کے د ا عذ ی
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يْنَ رِ نْتَ مِنَ الْكٰفِ بَرْتَ وَكُ تَكْ ا وَاسْ بْتَ بِهَ
تِيْ فَكَذَّ يٰ تْكَ اٰ بَلٰى قَدْ جَآءَ

BALAA QAD JAA'ATKA AAYAATEE FAKAZZABTA BIHAA WASTAKBARTA WAKUNTA MINA

AL-KAAFIREEN

Aye! My communications came to you, but you rejected them, and you were proud and you were one of

the unbelievers.

ا۔ و گی ں سے ہ فروں می ا اور کا کبر سے کام لی ا اور ت ی لاد ھٹ
ں ج ی ہ و نے ان و ت ں ت ھی ت

ئی   ں آ ی ت ی یرے پاس میری آ ہاں ت ہاں 

يْنَ بِّرِ لِّلْمُتَكَ ثْوًى  نَّمَ مَ هَ فِيْ جَ اَلَيْسَ  ةٌ  وَدَّ سْ م مُّ وْهُهُ ا عَلَى اللهِ وُجُ بُوْ ذَ يْنَ كَ يٰمَةِ تَرَى الَّذِ يَوْمَ الْقِ وَ

WAYAWMA AL-QIYAAMATI TARAA ALLAZEENA KAZABOO 'ALAA ALLAAHI WUJOOHUHUM

MUSWADDATUN ALAYSA FEE JAHANNAMA MATHWAN LILMUTAKABBIREEN

And on the day of resurrection you shall see those who lied against Allah; their faces shall be blackened. Is

there not in hell an abode for the proud?

ا ھکان ٹ
کبر کرنے والوں کا  ں ت م می نّ

 ہ ج


ا  ہیں اور کی گئے  و  اہ ہ ہرے سی  دھا ہے ان کے چ ان ان ب ت ہ ر ب ن لوگوں نے اللہ پ کھو گے کہ ج ی امت د ی زِ ق م رو اور ت

ں ہے۔ ی ہ ن

نُوْنَ زَ ءُ وَلَا هُمْ يَحْ وْٓ مُ السُّ هُ مْ لَا يَمَسُّ تِهِ ا بِمَفَازَ قَوْ
تَّ يْنَ ا يُنَجِّي اللهُ الَّذِ وَ

WAYUNAJJEE ALLAAHU ALLAZEENA ITTAQAW BIMAFAAZATIHIM LAA YAMASSUHUMU AS-SOO'U

WALAA HUM YAHZANOON

And Allah shall deliver those who guard (against evil) with their achievement; evil shall not touch them,

nor shall they grieve.

و گا۔ ج لاحق ہ ن

ئی ر ں کو ی ہ ہ ان سکے گی اور ن ہ  ھی ن ب


ھو  ں چ ی ہ ئی ان را ئی ب و ات دے دے گا کہ ک ج ن

ب  ی کے سب اب ی و ان کی کام ویٰ ک ق نِ ت ا ب دا صاح اور خ

يْلٌ ءٍ وَّكِ يْ لِّ شَ ءٍ وَّهُوَ عَلٰى كُ يْ لِّ شَ الِقُ كُ اَللهُ خَ

ALLAAHU KHAALIQU KULLI SHAY'IN WAHUWA 'ALAA KULLI SHAY'IN WAKEEL

Allah is the Creator of everything and He has charge over everything.

نی کرنے والا ہے۔ گرا ز کی ن ی ہر چ ی  الق ہے اور وہ ے کا خ ہر ش ی  اللہ ہ
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وْنَ رُ سِ لٰٓئِكَ هُمُ الْخٰ  ا بِاٰيٰتِ اللهِ اُو وْ فَرُ يْنَ كَ لْاَرْضِ وَالَّذِ تِ وَا مٰوٰ قَالِيْدُ السَّ لَهٗ مَ

LAHOO MAQAALEEDU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WALLAZEENA KAFAROO BI-AAYAATI ALLAAHI

OOLAA'IKA HUMU AL-KHAASIROON

His are the treasures of the heavens and the earth; and (as for) those who disbelieve in the communications

of Allah, these it is that are the losers.

ہیں۔ ے والے  ہن ں ر سارہ می ی خ ا وہ کار کی وں کا ان ت ی ن لوگوں نے اس کی آ ہیں اور ج اں اسی کے پاس  ی ج کن
مام  سمان کی ت ن و آ می ز

لُوْنَ هِ ا الْجٰ اَيُّهَ بُدُ  اَعْ نِّيْٓ 
وْٓ رُ يْرَ اللهِ تَاْمُ اَفَغَ قُلْ 

QUL AFAGHAYRA ALLAAHI TA'MUROONNEE A'BUDU AYYUHAA AL-JAAHILOON

Say: What! Do you then bid me serve others than Allah, O ignorant men?

ادت کرنے لگوں۔ دا کی عب رِ خ ی ں غ و کہ می یتے ہ م د
ات کا حک ے اس ب مجھ


م  ا ت ی ہلو ک ا ے کہ اے ج یجئ


ہ د پ کہ آ

يْنَ رِ سِ نَنَّ مِنَ الْخٰ وْ
لَتَكُ مَلُكَ وَ نَّ عَ بَطَ تَ لَيَحْ كْ رَ اَشْ يْنَ مِنْ قَبْلِكَ لَئِنْ  اِلَيْكَ وَاِلَى الَّذِ يَ  لَقَدْ اُوْحِ وَ

WALAQAD OOHIYA ILAYKA WA-ILAA ALLAZEENA MIN QABLIKA LA'IN ASHRAKTA LAYAHBATANNA

'AMALUKA WALATAKOONANNA MINA AL-KHAASIREEN

And certainly, it has been revealed to you and to those before you: Surely if you associate (with Allah), your

work would certainly come to naught and you would certainly be of the losers.

ں گے ی ائ یئے ج اد کر د رب مام اعمال ب ارے ت مہ و ت ار کرو گے ت ی ت رک اخ م ش ی وحی کی گئی ہے کہ اگر ت ہ ے والوں کی طرف ی  پہل م سے  اری طرف اور ت مہ ا ت نً ی ق ی
اور 

ائے گا۔ و ج ں ہ ے والوں می مار گھاٹ ارا ش مہ اور ت

يْنَ رِ كِ مِّنَ الشّٰ ن  بُدْ وَكُ بَلِ اللهَ فَاعْ

BALI ALLAAHA FA'BUD WAKUN MINA ASH-SHAAKIREEN

Nay! but serve Allah alone and be of the thankful.

۔ اؤ و ج ں ہ دوں می ن ار ب گز
کر  ادت کرو اور اس کے ش ب م صرف اللہ کی ع ت
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لٰى نَهٗ وَتَعٰ بْحٰ يْنِهٖ سُ تٌۢ بِيَمِ يّٰ وِ طْ تُ مَ مٰوٰ يٰمَةِ وَالسَّ تُهٗ يَوْمَ الْقِ ا قَبْضَ يْعً مِ لْاَرْضُ جَ رِهٖ وَا وا اللهَ حَقَّ قَدْ رُ ا قَدَ مَ وَ

وْنَ رِكُ مَّا يُشْ عَ

WAMAA QADAROO ALLAAHA HAQQA QADRIHEE WAL-ARDU JAMEE'AN QABDATUHOO YAWMA AL-

QIYAAMATI WAS-SAMAAWAATU MATWIYYAATUN BIYAMEENIHEE SUBHAANAHOO WATA'AALAA

'AMMAA YUSHRIKOON

And they have not honored Allah with the honor that is due to Him; and the whole earth shall be in His

grip on the day of resurrection and the heavens rolled up in His right hand; glory be to Him, and may He be

exalted above what they associate (with Him).

وئے ے ہ لپٹ
 ں  ھ می ہات سمان اسی کے  و گی اور سارے آ ں ہ ھی می مٹ


ن اسی کی  می مام ز امت ت ی زِ ق ہ رو ب ک ں کی ہے ج ی ہ در ن ا اللہ کی ق عً وں نے واق اور ان لوگ

ر ہے۔ الات د و ب لن ے ب
ہیں ان س اتے  ن ک ب ی ر ہ اس کا ش وں کو ی یز ن چ از ہے اور ج ی ے ن ب

وں گے وہ پاک و  ہ

ى فَاِذَا هُمْ رٰ خَ فِيْهِ اُخْ آءَ اللهُ ثُمَّ نُفِ نْ شَ لْاَرْضِ اِلَّا مَ نْ فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ نْ فِي السَّ قَ مَ عِ وْرِ فَصَ خَ فِي الصُّ وَنُفِ

وْنَ رُ قِيَامٌ يَّنْظُ

WANUFIKHA FEE AS-SOORI FASA'IQA MAN FEE AS-SAMAAWAATI WAMAN FEE AL-ARDI ILLAA MAN

SHAA'A ALLAAHU THUMMA NUFIKHA FEEHI UKHRAA FA-IZAA HUM QIYAAMUN YANZUROON

And the trumpet shall be blown, so all those that are in the heavens and all those that are in the earth shall

swoon, except such as Allah please; then it shall be blown again, then lo! they shall stand up awaiting.

کا ھون ارہ پ ھر دوب عد پ اہے، اس کے ب ا چ ان چ ب
دا  ں خ ی ہ ن یں گی علاوہ ان کے ج ڑ گر پ

و کر  وش ہ ہ ی ات ب لوق مخ


مام  سمان کی ت ن و آ می و ز ائے گا ت کا ج ھون ب صور پ اور ج

ں گے۔ ے لگی  کھن

ی

و کر د ے ہ ڑ

و سب کھ ائے گا ت ج
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لَمُوْنَ قِّ وَهُمْ لَا يُظْ  نَهُمْ بِالْحَ  يَ بَيْ قُضِ
آءِ وَ دَ هَ يّٖنَ وَالشُّ ءَ بِالنَّبِ ا۟يْٓ تٰبُ وَجِ عَ الْكِ وُضِ ا وَ بِّهَ لْاَرْضُ بِنُوْرِ رَ قَتِ ا رَ اَشْ وَ

WA-ASHRAQATI AL-ARDU BINOORI RABBIHAA WAWUDI'A AL-KITAABU WAJIY'A BIN-NABIYYEENA

WASH-SHUHADAA'I WAQUDIYA BAYNAHUM BIL-HAQQI WAHUM LAA YUZLAMOON

And the earth shall beam with the light of its Lord, and the Book shall be laid down, and the prophets and

the witnesses shall be brought up, and judgment shall be given between them with justice, and they shall

not be dealt with unjustly.

صاف ان حق و ان ائے گا اور ان کے درمی ا ج داء کو لای ہ اءؑ اور ش ی ب ائے گی اور ان اب رکھ دی ج کی کت
ھے گی اور اعمال  ٹ گمگا ا ور سے ج پنے رب کے ن ن ا می اور ز

ائے گا۔ ا ج ں کی ی ہ لم ن
ظ
ر  ائے گا اور کسی پ ا ج صلہ کی ی ھ ف کے سات

لُوْنَ اَعْلَمُ بِمَا يَفْعَ مِلَتْ وَهُوَ  ا عَ فِّيَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَّ وُ وَ

WAWUFFIYAT KULLU NAFSIN MAA 'AMILAT WAHUWA A'LAMU BIMAA YAF'ALOON

And every soul shall be paid back fully what it has done, and He knows best what they do.

بر ہے۔ اخ ورے طور سے ب ائے گا اور وہ سب کے اعمال سے پ ا ج ی دلہ د ورا ب ورا پ س کو اس کے اعمال کا پ ف ہر ن ھر  اور پ

مِّنْكُمْ لٌ  سُ مْ رُ اَلَمْ يَاْتِكُ آ  نَتُهَ زَ مْ خَ ا وَقَالَ لَهُ بُهَ ا اَبْوَ تْ  وْهَا فُتِحَ اِذَا جَآءُ  
تّٰٓى ا حَ رً مَ نَّمَ زُ هَ ا اِلٰى جَ وْٓ فَرُ يْنَ كَ يْقَ الَّذِ وَسِ

يْنَ رِ ابِ عَلَى الْكٰفِ نْ حَقَّتْ كَلِمَةُ الْعَذَ لٰكِ  ا بَلٰى وَ ا قَالُوْ ذَ مْ هٰ نَكُمْ لِقَآءَ يَوْمِكُ وْ رُ يُنْذِ بِّكُمْ وَ يٰتِ رَ يَتْلُوْنَ عَلَيْكُمْ اٰ

WASEEQA ALLAZEENA KAFAROO ILAA JAHANNAMA ZUMARAN HATTAA IZAA JAA'OOHAA FUTIHAT

ABWAABUHAA WAQAALA LAHUM KHAZANATUHAA ALAM YA'TIKUM RUSULUN MINKUM

YATLOONA 'ALAYKUM AAYAATI RABBIKUM WAYUNZIROONAKUM LIQAA'A YAWMIKUM HAAZAA

QAALOO BALAA WALAAKIN HAQQAT KALIMATU AL-'AZAABI 'ALAA AL-KAAFIREEN

And those who disbelieve shall be driven to hell in companies; until, when they come to it, its doors shall

be opened, and the keepers of it shall say to them: Did not there come to you apostles from among you

reciting to you the communications of your Lord and warning you of the meeting of this day of yours?

They shall say: Yea! But the sentence of punishment was due against the unbelievers.

یئے ے کھول د و اس کے درواز ں گے ت ی ائ چ ج ن
 ہ پ



منے  ہ اس کے سا ک ک اں ت ہ ائے گا ی ا ج کای ن
م کی طرف ہ نّ

ہ ج



وں کو گروہ در گروہ  ار کرنے وال ی ت ر اخ اور کف

ات ے دن کی ملاق
ج ک ں آ ی مہ ت

لاوت کرتے اور  تِ رب کی ت ا ی و آ ھے ج ت ئے  ں آ ی ہ ارے پاس رسول ن مہ ا ت یں گے کی ن سوال کر از ں گے اور اس کے خ ی ائ ج

کا ہے۔ و چ بت ہ ا ہرحال ث  اب ب ہ عذ مئ
ں کل ن کے حق می ی فر کن کا ھے لی ت ئے  ک رسول آ ےش ں گے کہ ب ی و سب کہ راتے ت سے ڈ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-24-1027 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ بِّرِ ثْوَى الْمُتَكَ ا فَبِئْسَ مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّمَ خٰ هَ اَبْوَابَ جَ ا  لُوْٓ قِيْلَ ادْخُ

QEELA UDKHULOO ABWAABA JAHANNAMA KHAALIDEENA FEEHAA FABI'SA MATHWAA

AL-MUTAKABBIREEN

It shall be said: Enter the gates of hell to abide therein; so evil is the abode of the proud.

ا ہے۔ وت
ا ہ ھکان ٹ

را  ت بُ ہ بّر کرنے والوں کا ب ک ہ ت و ک ہ رہ ش می
ہ
ہ  ش می

ہ
ں  اؤ اور اسی می و ج ل ہ وں سے داخ م کے درواز نّ

ہ ج



ائے گا کہ اب  ا ج و کہ ت

بْتُمْ لٰمٌ عَلَيْكُمْ طِ ا سَ نَتُهَ زَ مْ خَ ا وَقَالَ لَهُ بُهَ ا اَبْوَ تْ  فُتِحَ وْهَا وَ اِذَا جَآءُ  
تّٰٓى ا حَ رً مَ نَّةِ زُ مْ اِلَى الْجَ بَّهُ ا رَ قَوْ

تَّ يْنَ ا يْقَ الَّذِ وَسِ

يْنَ لِدِ هَا خٰ لُوْ فَادْخُ

WASEEQA ALLAZEENA ITTAQAW RABBAHUM ILAA AL-JANNATI ZUMARAN HATTAA IZAA

JAA'OOHAA WAFUTIHAT ABWAABUHAA WAQAALA LAHUM KHAZANATUHAA SALAAMUN

'ALAYKUM TIBTUM FADKHULOOHAA KHAALIDEEN

And those who are careful of (their duty to) their Lord shall be conveyed to the garden in companies; until

when they come to it, and its doors shall be opened, and the keepers of it shall say to them: Peace be on you,

you shall be happy; therefore enter it to abide.

ں گے اور اس ی چ ن
ہ پ



یب   قر ب اس کے  ک کہ ج اں ت ہ ائے گا ی ا ج ای نّت کی طرف گروہ در گروہ لے ج ں ج ی ہ ا ان ی ار ک ی ت ویٰ اخ ق پنے رب کا ت وں نے ا ن لوگ اور ج

۔ اؤ و ج ل ہ ں داخ نت می لئے ج ہ کے  ش می
ہ
ا  ذ و لہٰ ہ ہ ز اکی م پاک و پ ت

و  مارا سلام ہ ر ہ م پ ں گے کہ ت ی ہ دار کہ ان ز و اس کے خ ں گے ت ی ائ یئے ج ے کھول د کے درواز

يْنَ مِلِ رُ الْعٰ اَجْ آءُ فَنِعْمَ  نَّةِ حَيْثُ نَشَ اُ مِنَ الْجَ لْاَرْضَ نَتَبَوَّ ثَنَا ا اَوْرَ  هٗ وَ قَنَا وَعْدَ دَ يْ صَ لِلهِ الَّذِ مْدُ  وَقَالُوا الْحَ

WAQAALOO AL-HAMDU LILLAAHI ALLAZEE SADAQANAA WA'DAHOO WA-AWRATHANAA AL-ARDA

NATABAWWA'U MINA AL-JANNATI HAYTHU NASHAA'U FANI'MA AJRU AL-'AAMILEEN

And they shall say: (All) praise is due to Allah, Who has made good to us His promise, and He has made us

inherit the land; we may abide in the garden where we please; so goodly is the reward of the workers.

اں ہ ں ج نت می ا ہے کہ ج ی ا د ن ن کا وارث ب می نی ز ں اپ می
ہ

ا ہے اور  سچ کر دکھای


پنے وعدہ کو  وئے ا کئے ہ م سے 

دا ہے کہ اس نے ہ کرِ خ ں گے کہ ش ی اور وہ کہ

ر ہے۔ ن اج ی تر ہ ہ عمل کرنے والوں کا ب ک ی ےش یں اور ب رام کر ہیں آ ا چ
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لِلهِ مْدُ  قِّ وَقِيْلَ الْحَ  نَهُمْ بِالْحَ  يَ بَيْ قُضِ
مْ وَ بِّهِ مْدِ رَ وْنَ بِحَ بِّحُ لِ الْعَرْشِ يُسَ يْنَ مِنْ حَوْ ةَ حَآفِّ لٰٓئِكَ  وَتَرَى الْمَ

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ رَ

WATARAA AL-MALAA'IKATA HAAFFEENA MIN HAWLI AL-'ARSHI YUSABBIHOONA BIHAMDI

RABBIHIM WAQUDIYA BAYNAHUM BIL-HAQQI WAQEELA AL-HAMDU LILLAAHI RABBI

AL-'AALAMEEN

And you shall see the angels going round about the throne glorifying the praise of their Lord; and

judgment shall be given between them with justice, and it shall be said: All praise is due to Allah, the Lord

of the worlds.

صلہ ی ھ ف صاف کے سات ان حق و ان ہیں اور لوگوں کے درمی ح کر رہے  ی
 سب ت


پنے رب کی حمد کی  وئے ا الے ہ گھیرا ڈ

ی کے گرد  کہ عرشِ الہٰ کھو گے کہ ملائ ی م د اور ت

۔ ن لحمدللہ رب العالمی
ہ ا و گی ک واز ہ ی آ

ک ہ ہر طرف ای ائے گا اور  ا ج ی کر د

1/4 Juz (Sipara)

40| Momin (Gaafir)

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مٓ حٰ

HAAM

Ha Mim.

۔ حمۤ
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يْزِ الْعَلِيْمِ زِ تٰبِ مِنَ اللهِ الْعَ نْزِيْلُ الْكِ تَ

TANZEELU AL-KITAABI MINA ALLAAHI AL-'AZEEZI AL-'ALEEM

The revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the Knowing

اب ہے۔ ئی کت
و ل کی ہ از ے ن

م کی طرف س ی
ل
ع


ز و  ی ئے عز
دا ہ خ ی

يْرُ  اِلَيْهِ الْمَصِ  هُوَ 
لٰهَ اِلَّا اِ لِ لَآ  وْ قَابِ ذِي الطَّ يْدِ الْعِ دِ وْبِ شَ

نْۢبِ وَقَابِلِ التَّ غَافِرِ الذَّ

GHAAFIRI AZ-ZANBI WAQAABILI AT-TAWBI SHADEEDI AL-'IQAABI ZEE AT-TAWLI LAA ILAAHA ILLAA

HUWA ILAYHI AL-MASEER

The Forgiver of the faults and the Acceptor of repentance, Severe to punish, Lord of bounty; there is no god

but He; to Him is the eventual coming.

ں ہے اور سب کی ی ہ دا ن ل و کرم ہے۔ اس کے علاوہ دوسرا خ ض اب کرنے والا اور صاحبِ ف د عذ ی د ول کرنے والا، ش ب ہ کا ق ب و ے والا، ت  ن ش خ
ب


وں کا  اہ ن وہ گ

ت اسی کی طرف ہے۔ گش از ب

دِ بُهُمْ فِي الْبِلَا  كَ تَقَلُّ رْ وْا فَلَا يَغْرُ فَرُ يْنَ كَ يٰتِ اللهِ اِلَّا الَّذِ فِيْٓ اٰ ادِلُ  ا يُجَ مَ

MAA YUJAADILU FEE AAYAATI ALLAAHI ILLAA ALLAZEENA KAFAROO FALAA YAGHRURKA

TAQALLUBUHUM FEE AL-BILAAD

None dispute concerning the communications of Allah but those who disbelieve, therefore let not their

going to and fro in the cities deceive you.

ال دے۔ ہ ڈ ں ن ں دھوکہ می ی مہ ت
ا  کر لگان ں چ ہروں می  لف ش ت مخ


ا ان کا  ذ ہیں لہٰ گئے  و  فر ہ و کا ہیں ج ا کرتے  ھگڑ ج


ں صرف وہ  وں می ی ان ش اللہ کی ن
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ا بِهِ وْ ضُ حِ لِ لِيُدْ ا بِالْبَاطِ لُوْ دَ وْهُ وَجٰ ذُ مْ لِيَاْخُ لِهِ وْ سُ  بِرَ
ةٍۢ  اُمَّ

هِمْ وَهَمَّتْ كُلُّ نْۢ بَعْدِ ابُ مِ زَ لْاَحْ مْ قَوْمُ نُوْحٍ وَّا بَتْ قَبْلَهُ
ذَّ كَ

قَابِ مْ فَكَيْفَ كَانَ عِ تُهُ ذْ قَّ فَاَخَ الْحَ

KAZZABAT QABLAHUM QAWMU NOOHIN WAL-AHZAABU MIN BA'DIHIM WAHAMMAT KULLU

UMMATIN BIRASOOLIHIM LIYA'KHUZOOHU WAJAADALOO BIL-BAATILI LIYUDHIDOO BIHI AL-

HAQQA FA-AKHAZTUHUM FAKAYFA KAANA 'IQAAB

The people of Nuh and the parties after them rejected (prophets) before them, and every nation purposed

against their apostle to destroy him, and they disputed by means of the falsehood that they might thereby

render the truth, therefore I destroyed them; how was then My retribution!

ہ ا ہے ک ی ہ ارادہ ک ں ی پنے رسول کے بارے می ہر امت نے ا یب کی ہے اور   کذ وں نے رسولوں کی ت عد والے گروہ وم اور اس کے ب وحؑ کی ق ھی ن ب


ے   پہل ان سے 

مارا ہ ہ کھا ک ی م نے د و ت ا ت ں لے لی گرفت می
نی  ں اپ ی ہ ھی ان ب


م نے 

و ہ یں ت ک د ن ھی
کھاڑ کر پ ا ہے کہ حق کو اُ ا کی ھگڑ ج


ارا لے کر  اطل کا سہ ں اور ب ار کر لی ت گرف

اسے 

ھا۔ سا ت اب کی عذ

بُ النَّارِ حٰ اَصْ مْ  اَنَّهُ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ بِّكَ عَلَى الَّذِ لِكَ حَقَّتْ كَلِمَتُ رَ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA HAQQAT KALIMATU RABBIKA 'ALAA ALLAZEENA KAFAROO ANNAHUM ASHAABU

AN-NAAR

And thus did the word of your Lord prove true against those who disbelieved that they are the inmates of

the fire.

ہیں۔ انے والے  ں ج م می نّ
ہ ج



کا ہے کہ وہ  و چ بت ہ ا ر ث پ
فروں  اب کا ذ روردگار کا ع ارے پ مہ اور اسی طرح ت
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عْتَ كُلَّ بَّنَا وَسِ ا رَ نُوْ يْنَ اٰمَ وْنَ لِلَّذِ رُ تَغْفِ يَسْ مِنُوْنَ بِهٖ وَ يُؤْ مْ وَ بِّهِ مْدِ رَ وْنَ بِحَ بِّحُ لَهٗ يُسَ نْ حَوْ مَ لُوْنَ الْعَرْشَ وَ مِ يْنَ يَحْ اَلَّذِ

يْمِ حِ ابَ الْجَ مْ عَذَ بِيْلَكَ وَقِهِ ا سَ وْ بَعُ
تَّ ا وَا يْنَ تَابُوْ رْ لِلَّذِ مَةً وَّعِلْمًا فَاغْفِ حْ ءٍ رَّ يْ شَ

ALLAZEENA YAHMILOONA AL-'ARSHA WAMAN HAWLAHOO YUSABBIHOONA BIHAMDI RABBIHIM

WAYU'MINOONA BIHEE WAYASTAGHFIROONA LILLAZEENA AAMANOO RABBANAA WASI'TA KULLA

SHAY'IN RAHMATAN WA'ILMAN FAGHFIR LILLAZEENA TAABOO WATTABA'OO SABEELAKA

WAQIHIM 'AZAABA AL-JAHEEM

Those who bear the power and those around Him celebrate the praise of their Lord and believe in Him and

ask protection for those who believe: Our Lord! Thou embracest all things in mercy and knowledge,

therefore grant protection to those who turn (to Thee) and follow Thy way, and save them from the

punishment of the hell:

مان نِ ای ا ب ہیں اور صاح ے  کھت

مان ر ر ای ہیں اور اسی پ ح کر رہے  ی

 سب ت

دا کی  ہیں سب حمدِ خ ن  و اس کے گرد معی ہیں اور ج وئے  ھائے ہ ی کو اٹ تے عرشِ الہٰ ش فر و  ج

ہ کا یرے راست ہ کی ہے اور ت ب و وں نے ت ہ ن ش دے ج خ
ب



ا ان لوگوں کو  ذ ط ہے لہ ر محی ے پ ہر ش یرا علم  حمت اور ت
یری ر ا ت دای ہیں کہ خ ار کر رہے  ف غ ت لئے اس کے 

ا لے۔ چ اب سے ب م کے عذ نّ
ہ ج



ں  ی ہ ا ہے اور ان ی اع ک ب ات

يْمُ كِ يْزُ الْحَ زِ اَنْتَ الْعَ اِنَّكَ  تِهِمْ   رِّيّٰ مْ وَذُ هِ وَاجِ اَزْ  مْ وَ بَآئِهِ لَحَ مِنْ اٰ نْ صَ مَ مْ وَ تِيْ وَعَدتَّهُ نِ الَّ نّٰتِ عَدْ مْ جَ لْهُ اَدْخِ  بَّنَا وَ رَ

RABBANAA WA-ADKHILHUM JANNAATI 'ADNI ALLATEE WA'ADTTAHUM WAMAN SALAHA MIN

AABAA'IHIM WA-AZWAAJIHIM WAZURRIYYAATIHIM INNAKA ANTA AL-'AZEEZU AL-HAKEEM

Our Lord! and make them enter the gardens of perpetuity which Thou hast promised to them and those

who do good of their fathers and their wives and their offspring, surely Thou art the Mighty, the Wise.

و نے ان ن کا ت فرما ج ل  ں داخ ات می اغ ے والے ب ہن ہ ر ش می
ہ
ہیں ان کو  فراد  لح ا


ک اور صا ی و ن ں سے ج واج اور اولاد می اپ دادا، از ں اور ان کے ب ی ہ روردگار ان پ

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک ر غ و سب پ ک ت ےش ا ہے کہ ب ی سے وعدہ ک

يْمُ لِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِ مْتَهٗ وَذٰ حِ ئِذٍ فَقَدْ رَ مَ اٰتِ يَوْ يِّ نْ تَقِ السَّ مَ اٰتِ وَ يِّ مُ السَّ وَقِهِ

WAQIHIMU AS-SAYYI'AATI WAMAN TAQI AS-SAYYI'AATI YAWMA'IZIN FAQAD RAHIMTAHOO

WAZAALIKA HUWA AL-FAWZU AL-'AZEEM

And keep them from evil deeds, and whom Thou keepest from evil deeds this day, indeed Thou hast mercy

on him, and that is the mighty achievement.

ی ہے۔ اب ی کامی ڑ ت ب ہ ہ ب ا ہے اور ی ر رحم کی ی پ ا ان ہ ا گوی ا لی چ وں سے ب ی رائ و نے ب و ت وگوں ک ن ل ج ج ا کہ آ فرم وظ  وں سے محف ی رائ ں ب ی ہ اور ان
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وْنَ رُ يْمَانِ فَتَكْفُ لْاِ وْنَ اِلَى ا عَ اِذْ تُدْ مْ  كُ اَنْفُسَ مْ  قْتِكُ بَرُ مِن مَّ  كْ اَ ا يُنَادَوْنَ لَمَقْتُ اللهِ  وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO YUNAADAWNA LAMAQTU ALLAAHI AKBARU MIN MAQTIKUM

ANFUSAKUM IZ TUD'AWNA ILAA AL-EEMAANI FATAKFUROON

Surely those who disbelieve shall be cried out to: Certainly Allah’s hatred (of you) when you were called

upon to the faith and you rejected, is much greater than your hatred of yourselves.

ادہ ی ں ز ی گی اس سے کہ اراض کی ن
دا  و خ ار ہ ز ی ان سے ب نی ج در اپ س ق ود ج م خ ائے گا کہ ت ا ج کار کر کہ امت پ ی زِ ق ا ان سے رو ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ ک ج ےش ب

۔ ھے ت ے  لیت
 ار کر  ی ت ر اخ م کف ھی اور ت ت


تی  ا مان کی طرف دعوت دی ج و ای م ک ی ہے کہ ت ڑ ب

بِيْلٍ وْجٍ مِّنْ سَ رُ لْ اِلٰى خُ بِنَا فَهَ نُوْ فْنَا بِذُ تَرَ يْنِ فَاعْ ثْنَتَ يَيْتَنَا ا اَحْ يْنِ وَ ثْنَتَ تَّنَا ا اَمَ بَّنَآ  ا رَ قَالُوْ

QAALOO RABBANAA AMATTANAA ITHNATAYNI WA-AHYAYTANAA ITHNATAYNI FA'TARAFNAA

BIZUNOOBINAA FAHAL ILAA KHUROOJIN MIN SABEEL

They shall say: Our Lord! twice didst Thou make us subject to death, and twice hast Thou given us life, so

we do confess our faults; is there then a way to get out?

ئی ے کی کو  کلن چ ن ب


ا اس سے  و کی ا ہے ت قرار کر لی وں کا ا اہ نے گن
پ م نے ا

و اب ہ دگی عطا کی ت ن ہ ز ب ہ موت دی اور دو مرت ب ں دو مرت ی
م و نے ہ روردگار ت ں گے پ ی وہ لوگ کہ

ل ہے۔ ی سب

يْرِ يِّ الْكَبِ
لِلهِ الْعَلِ كْمُ  ا فَالْحُ مِنُوْ كْ بِهٖ تُؤْ رَ تُمْ وَاِنْ يُّشْ فَرْ هٗ كَ يَ اللهُ وَحْدَ عِ اِذَا دُ نَّهٗٓ  مْ بِاَ لِكُ ذٰ

ZAALIKUM BI-ANNAHOO IZAA DU'IYA ALLAAHU WAHDAHOO KAFARTUM WA-IN YUSHRAK BIHEE

TU'MINOO FAL-HUKMU LILLAAHI AL-'ALIYYI AL-KABEER

That is because when Allah alone was called upon, you disbelieved, and when associates were given to Him,

you believed; so judgment belongs to Allah, the High, the Great.

صلہ ی و اب ف ا ت ا مان لی ورً م نے ف و ت ات کی گئی ت رک کی ب ب ش ا اور ج ی ار ک ی ت ر اخ م لوگوں نے کف و ت ا ت ی ا گ ام لی دائے واحد کا ن ب خ لئے ہے کہ ج ہ سب اس  ی

ں ہے۔ ھ می ہات رگ کے  ز د و ب لن ئے ب
دا صرف خ
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نْ يُّنِيْبُ رُ اِلَّا مَ
كَّ ا يَتَذَ مَ قًا وَّ مَآءِ رِزْ مِّنَ السَّ نَزِّلُ لَكُم   يُ يٰتِهٖ وَ يْكُمْ اٰ يْ يُرِ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE YUREEKUM AAYAATIHEE WAYUNAZZILU LAKUM MINA AS-SAMAA'I RIZQAN

WAMAA YATAZAKKARU ILLAA MAN YUNEEB

He it is Who shows you His signs and sends down for you sustenance from heaven, and none minds but he

who turns (to Him) again and again.

و اس کی طرف ا ہے ج کرت
حت حاصل  ی

ص ن



ی  ا ہے اور اس سے وہ کرت
ل  از ق ن سمان سے رز لئے آ ارے  مہ ا ہے اور ت کھلات

اں د ی ان ش نی ن ں اپ ی مہ ت
و  ی وہ ہے ج وہ

ا ہے۔ کرت
وع  رج

وْنَ رُ رِهَ الْكٰفِ لَوْ كَ يْنَ وَ دِّ يْنَ لَهُ ال  لِصِ خْ وا اللهَ مُ فَادْعُ

FAD'OO ALLAAHA MUKHLISEENA LAHU AD-DEENA WALAW KARIHA AL-KAAFIROON

Therefore call upon Allah, being sincere to Him in obedience, though the unbelievers are averse:

و۔ ہ ہ وں ن اگوار کی ی ن
ا ہ ن ہ کت ن کو ی ی فر اہے کا کارو چ دا کو پ ھ خ ادت کے سات ب الص ع م خ ا ت ذ لہٰ

قِ رَ يَوْمَ التَّلَا بَادِهٖ لِيُنْذِ آءُ مِنْ عِ نْ يَّشَ رِهٖ عَلٰى مَ اَمْ وْحَ مِنْ  جٰتِ ذُو الْعَرْشِ يُلْقِي الرُّ رَ فِيْعُ الدَّ رَ

RAFEE'U AD-DARAJAATI ZOO AL-'ARSHI YULQEE AR-ROOHA MIN AMRIHEE 'ALAA MAN YASHAA'U

MIN 'IBAADIHEE LIYUNZIRA YAWMA AT-TALAAQ

Possessor of the highest rank, Lord of power: He makes the inspiration to light by His command upon

whom He pleases of His servants, that he may warn (men) of the day of meeting.

ات کے دن سے اکہ ملاق ہے ت
ا  کرت

ل  از پنے حکم سے وحی کو ن ا ہے ا ت
اہ ر چ س پ ں سے ج دوں می ن نے ب

پ ات کا مالک اور صاحبِ عرش ہے وہ ا د درج لن دا ب وہ خ

رائے۔ لوگوں کو ڈ

ارِ دِ الْقَهَّ لِلهِ الْوَاحِ ءٌ لِّمَنِ الْمُلْكُ الْيَوْمَ  يْ نْهُمْ شَ  وْنَ لَا يَخْفٰى عَلَى اللهِ مِ يَوْمَ هُمْ بٰرِزُ

YAWMA HUM BAARIZOONA LAA YAKHFAA 'ALAA ALLAAHI MINHUM SHAY'UN LIMANI AL-MULKU

AL-YAWMA LILLAAHI AL-WAAHIDI AL-QAHHAAR

(Of) the day when they shall come forth, nothing concerning them remains hidden to Allah. To whom

belongs the kingdom this day? To Allah, the One, the Subduer (of all).

ار کا ملک ہے۔ ہ دائے واحد و ق ج کس کا ملک ہے بس خ ائے گی۔ آ ں رہ ج ی ہ ی ن ف مخ


ات  ئی ب و ر ک دا پ ں گے اور خ ی ائ ج منے آ کل کر سا س دن سب ن ج
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ابِ يْعُ الْحِسَ رِ لْمَ الْيَوْمَ اِنَّ اللهَ سَ بَتْ لَا ظُ سَ ى كُلُّ نَفْسٍۢ بِمَا كَ زٰ اَلْيَوْمَ تُجْ

AL-YAWMA TUJZAA KULLU NAFSIN BIMAA KASABAT LAA ZULMA AL-YAWMA INNA ALLAAHA

SAREE'U AL-HISAAB

This day every soul shall be rewarded for what it has earned; no injustice (shall be done) this day; surely

Allah is quick in reckoning.

لد حساب کرنے والا ہے۔ ت ج ہ ک اللہ ب ےش سکے گا ب و  ہ ہ لم ن
ظ
ج کسی طرح کا  ائے گا اور آ ا ج ی دلہ د کئے کا ب س کو اس کے  ف ہر ن ج  آ

اعُ يْعٍ يُّطَ فِ يْنَ مِنْ حَمِيْمٍ وَّلَا شَ لِمِ ا لِلظّٰ يْنَ مَ مِ ظِ رِ كٰ نَاجِ ى الْحَ اِذِ الْقُلُوْبُ لَدَ فَةِ  لْاٰزِ هُمْ يَوْمَ ا رْ اَنْذِ  وَ

WA-ANZIRHUM YAWMA AL-AAZIFATI IZI AL-QULOOBU LADAA AL-HANAAJIRI KAAZIMEENA MAA

LIZ-ZAALIMEENA MIN HAMEEMIN WALAA SHAFEE'IN YUTAA'

And warn them of the day that draws near, when hearts shall rise up to the throats, grieving inwardly; the

unjust shall not have any compassionate friend nor any intercessor who should be obeyed.

ہ و گا اور ن ئی دوست ہ ہ کو لئے ن ن کے  المی ں گے اور ظ ی ائ ج یب آ  قر ہ کے  ب دم گھٹ گھٹ کر دل من یے ج ئ را اب سے ڈ نے والے دن کے عذ ں آ ی ہ مبر ان غ ی
پ

اور 

ائے۔ ات سن لی ج س کی ب
ارش کرنے والا ج سف

وْرُ دُ فِي الصُّ ا تُخْ مَ يُنِ وَ لْاَعْ آئِنَةَ ا لَمُ خَ يَعْ

YA'LAMU KHAA'INATA AL-A'YUNI WAMAA TUKHFEE AS-SUDOOR

He knows the stealthy looks and that which the breasts conceal.

بر ہے۔ اخ ھی ب ب


دوں سے  ھی وئے ب ے ہ ھپ چُ


ا ہے اور دلوں کے  ت ان ھی ج ب


و  نت ک ا ی وں کی خ گاہ دا ن وہ خ

يْرُ  مِيْعُ الْبَصِ ءٍ اِنَّ اللهَ هُوَ السَّ يْ وْنَ بِشَ نِهٖ لَا يَقْضُ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ يَدْ قِّ وَالَّذِ  يْ بِالْحَ وَاللهُ يَقْضِ

WALLAAHU YAQDEE BIL-HAQQI WALLAZEENA YAD'OONA MIN DOONIHEE LAA YAQDOONA

BISHAY'IN INNA ALLAAHA HUWA AS-SAMEE'U AL-BASEER

And Allah judges with the truth; and those whom they call upon besides Him cannot judge aught; surely

Allah is the Hearing, the Seeing.

ے والا اور سب ن سن
ک اللہ سب کی  ےش ہیں ب ے  سکت

ں کر  ی ہ ھی ن ب


صلہ  ی ئی ف و و ک ہیں وہ ت ادت کرتے  ن کی عب ہ ج ھوڑ کر ی
ا ہے اور اس کو چ کرت

صلہ  ی ھ ف وہ حق کے سات

ے والا ہے۔  کھن

ی

ھ د کچ
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ا فِي ارً
ثَ اٰ ةً وَّ نْهُمْ قُوَّ  دَّ مِ اَشَ ا هُمْ  مْ كَانُوْ ا مِنْ قَبْلِهِ يْنَ كَانُوْ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَيَنْظُ وْا فِي ا يْرُ  لَمْ يَسِ اَوَ

م مِّنَ اللهِ مِنْ وَّاقٍ ا كَانَ لَهُ مَ مْ وَ بِهِ نُوْ هُمُ اللهُ بِذُ ذَ لْاَرْضِ فَاَخَ ا

AWALAM YASEEROO FEE AL-ARDI FAYANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU ALLAZEENA KAANOO

MIN QABLIHIM KAANOO HUM ASHADDA MINHUM QUWWATAN WA-AATHAARAN FEE AL-ARDI FA-

AKHAZAHUMU ALLAAHU BIZUNOOBIHIM WAMAA KAANA LAHUM MINA ALLAAHI MIN WAAQ

Have they not travelled in the earth and seen how was the end of those who were before them? Mightier

than these were they in strength and in fortifications in the land, but Allah destroyed them for their sins;

and there was not for them any defender against Allah.

ں ن می می ھے اور ز ت ے والے  کھن

ت ر وّ ردست ق ب ادہ ز ی و ان سے ز وا ہے ج ا ہ ی ام ک ج وں کا ان ے وال  پہل ے کہ ان سے   کھت


ی

ں کی کہ د ی ہ ں سیر ن ن می می وں نے ز ا ان لوگ کی

ھا۔ ں ت ی ہ انے والا ن چ ئی ب ں ان کا کو لہ می اب ا اور اللہ کے مق ں لے لی گرفت می
وں کی  اہ ے گن

ں ان ک ی ہ دا نے ان ھر خ ھے پ ت الک  ار کے م ث آ

قَابِ يْدُ الْعِ دِ نَّهٗ قَوِيٌّ شَ اِ هُمُ اللهُ  ذَ وْا فَاَخَ مْ بِالْبَيِّنٰتِ فَكَفَرُ لُهُ سُ يْهِمْ رُ  مْ كَانَت تَّاْتِ نَّهُ
لِكَ بِاَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNAHUM KAANAT TA'TEEHIM RUSULUHUM BIL-BAYYINAATI FAKAFAROO FA-

AKHAZAHUMU ALLAAHU INNAHOO QAWIYYUN SHADEEDU AL-'IQAAB

That was because there came to them their apostles with clear arguments, but they rejected (them),

therefore Allah destroyed them; surely He is Strong, Severe in retribution.

ہ ا ک ں لے لی گرفت می
نی  ں اپ ی ہ ھی ان ب


دا نے  ھر خ و پ ا ت ی کار کر د وں نے ان ہ و ان ھے ت ت تے  اں لے کر آ ی ان ش ئی ن و کھلی ہ


وا کہ ان کے پاس رسول  لئے ہ ہ سب اس  ی

اب کرنے والا ہے۔ ت عذ سخ
ت والا اور  وّ ت ق ہ وہ ب

يْنٍ بِ نٍ مُّ لْطٰ يٰتِنَا وَسُ
وْسٰى بِاٰ لْنَا مُ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA MOOSAA BI-AAYAATINAA WASULTAANIN MUBEEN

And certainly We sent Musa with Our communications and clear authority

ا ہے۔ ج ھی ب


ھ  ل کے سات ن دلی وں اور روش ی ان ش نی ن یؑ کو اپ سٰ
م نے مو

اور ہ
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ابٌ ذَّ رٌ كَ حِ ا سٰ وْنَ فَقَالُوْ وْنَ وَهَامٰنَ وَقَارُ عَ اِلٰى فِرْ

ILAA FIR'AWNA WAHAAMAANA WAQAAROONA FAQAALOO SAAHIRUN KAZZAAB

To Firon and Haman and Qaroun, but they said: A lying magician.

ہیں۔ ے  ھوٹ ادوگر اور ج ہ ج ہ ی ا ک ی ہ د و ان سب نے کہ ارون کی طرف ت ہامان اور ق  ، فرعون

اِلَّا يْنَ  رِ يْدُ الْكٰفِ ا كَ مَ هُمْ وَ آءَ ا نِسَ يُوْ تَحْ عَهٗ وَاسْ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ اَبْنَآءَ الَّذِ ا  نَا قَالُوا اقْتُلُوْٓ نْدِ قِّ مِنْ عِ  هُمْ بِالْحَ فَلَمَّا جَآءَ

لٰلٍ فِيْ ضَ

FALAMMAA JAA'AHUM BIL-HAQQI MIN 'INDINAA QAALOO UQTULOO ABNAA'A ALLAZEENA

AAMANOO MA'AHOO WASTAHYOO NISAA'AHUM WAMAA KAYDU AL-KAAFIREENA ILLAA

FEE DALAAL

So when he brought to them the truth from Us, they said: Slay the sons of those who believe with him and

keep their women alive; and the struggle of the unbelievers will only come to a state of perdition.

وں کو کی لڑ
ل کر دو اور  ت کوں کو ق لڑ

ں ان کے  ی ئ مان لے آ ر ای و ان پ ا کہ ج ی ہ د و ان لوگوں نے کہ ئے ت ماری طرف سے حق لے کر آ ب وہ ہ عد ج ھر اس کے ب و پ ت

ا ہے۔ وت
انے والا ہ ک ج ھٹ ب

ہرحال   فروں کا مکر ب دہ رکھو اور کا ن ز

ادَ لْاَرْضِ الْفَسَ رَ فِي ا هِ اَنْ يُّظْ اَوْ  لَ دِيْنَكُمْ  دِّ اَنْ يُّبَ افُ  اَخَ نِّيْٓ 
بَّهٗٓ اِ عُ رَ لْيَدْ وْسٰى وَ  مُ

اَقْتُلْ نِيْٓ  وْ وْنُ ذَرُ عَ وَقَالَ فِرْ

WAQAALA FIR'AWNU ZAROONEE AQTUL MOOSAA WAL-YAD'U RABBAHOO INNEE AKHAAFU AN

YUBADDILA DEENAKUM AW AN YUZHIRA FEE AL-ARDI AL-FASAAD

And Firon said: Let me alone that I may slay Musa and let him call upon his Lord; surely I fear that he will

change your religion or that he will make mischief to appear in the land.

ن می یں اور ز ہ د ن کو بدل ن ی ارے د مہ ہ ت ں ی ی وف ہے کہ کہ ے خ مجھ


یں۔  کار پنے رب کو پ ہ ا مہ کر دوں اور ی ات یؑ کا خ سٰ
ں مو ھوڑ دو می

ے چ مجھ


را  ا کہ ذ فرعون نے کہ اور 

یں۔ ا کر د پ ر ہ ب ساد ن ئی ف ں کو می
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ابِ مِنُ بِيَوْمِ الْحِسَ بِّرٍ لَّا يُؤْ تَكَ لِّ مُ مِّنْ كُ بِّكُم  بِّيْ وَرَ  تُ بِرَ نِّيْ عُذْ
سٰٓى اِ وْ وَقَالَ مُ

WAQAALA MOOSAA INNEE 'UZTU BIRABBEE WARABBIKUM MIN KULLI MUTAKABBIRIN LAA

YU'MINU BIYAWMI AL-HISAAB

And Musa said: Surely I take refuge with my Lord and your Lord from every proud one who does not

believe in the day of reckoning.

ں ہے۔ ی ہ مان ن ر ای زِ حساب پ س کا رو ں ج لہ می اب کبر کے مق ہر اس مت وں  ہا ہ اہ حاصل کر ر ن کی پ
روردگار  ارے پ مہ پنے اور ت ں ا ا کہ می یؑ نے کہ سٰ

اور مو

بِّكُمْ مْ بِالْبَيِّنٰتِ مِن رَّ كُ بِّيَ اللهُ وَقَدْ جَآءَ  لَ رَ اَنْ يَّقُوْ لًا  جُ تَقْتُلُوْنَ رَ اَ  
اِيْمَانَهٗٓ وْنَ يَكْتُمُ  عَ مِّنْ اٰلِ فِرْ مِنٌ  ؤْ لٌ مُّ جُ وَقَالَ رَ

ابٌ ذَّ رِفٌ كَ سْ نْ هُوَ مُ يْ مَ دِ مْ اِنَّ اللهَ لَا يَهْ كُ دُ يْ يَعِ بْكُمْ بَعْضُ الَّذِ ادِقًا يُّصِ بُهٗ وَاِنْ يَّكُ صَ ذِ لَيْهِ كَ وَاِنْ يَّكُ كَاذِبًا فَعَ

WAQAALA RAJULUN MU'MINUN MIN AALI FIR'AWNA YAKTUMU EEMAANAHOO ATAQTULOONA

RAJULAN AN YAQOOLA RABBIYA ALLAAHU WAQAD JAA'AKUM BIL-BAYYINAATI MIN RABBIKUM

WA-IN YAKU KAAZIBAN FA'ALAYHI KAZIBUHOO WA-IN YAKU SAADIQAN YUSIBKUM BA'DU ALLAZEE

YA'IDUKUM INNA ALLAAHA LAA YAHDEE MAN HUWA MUSRIFUN KAZZAAB

And a believing man of Firon’s people who hid his faith said: What! will you slay a man because he says: My

Lord is Allah, and indeed he has brought to you clear arguments from your Lord? And if he be a liar, on him

will be his lie, and if he be truthful, there will befall you some of that which he threatens you (with); surely

Allah does not guide him who is extravagant, a liar:

ہ و ک ل کر رہے ہ ت ر ق ات پ ص کو صرف اس ب خ ش


م لوگ کسی  ا ت ی ا کہ ک ہ کہ ھا ی وئے ت ائے ہ ھپ چُ و  مان ک پنے ای و ا ک مرد مومن نے ج ں سے ای وں می فرعون وال اور 

اب ھوٹ کا عذ و اس کے ج ا ہے ت ھوٹ
ا ہے اور اگر ج ی ھی لے کر آ ب


ں  لی ئی دلی و کھلی ہ


ارے رب کی طرف سے  مہ روردگار اللہ ہے اور وہ ت ا ہے کہ میرا پ ت وہ کہ

تی کرنے والے اور اد ی ک اللہ کسی ز ےش ہیں۔ ب و سکتی  ھی ہ ب


ل  از ر ن پ
م  ں ت ی ت ب ی

ص
م


ہا ہے وہ  را ر وں سے ڈ ات ن ب و ج ا ت ی کل آ ا ن و گا اور اگر سچ اس کے سر ہ

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ ئی ن ما ن ے کی رہ ھوٹ ج

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-24-1027 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

قَ ٓيٰ َّا مَا ُرِيْكُمْ اِل ٓ ا  مَا نُ ْعَوْ قَال َفِر ٓءَنَا  ْ جَا هِ اِن ْسِ الل بَا مِنۢ ْ ا  نْصُرُنَ َنْ يَّ رْضِ فَم اَ  فِي الْ نَ يْ ِرِ يَوْمَ ظٰه مُلْكُ الْ ُمُ الْ وْمِ لَك

َّش لر يْلَ ا ا سَبِ لَّ كُمْ اِ هْدِيْ َا ٓاَ وَم ى  اَرٰ َادِ

YAA QAWMI LAKUMU AL-MULKU AL-YAWMA ZAAHIREENA FEE AL-ARDI FAMAN YANSURUNAA MIN

BA'SI ALLAAHI IN JAA'ANAA QAALA FIR'AWNU MAA UREEKUM ILLAA MAA ARAA WAMAA

AHDEEKUM ILLAA SABEELA AR-RASHAAD

O my people! yours is the kingdom this day, being masters in the land, but who will help us against the

punishment of Allah if it come to us? Firon said: I do not show you aught but that which I see (myself), and

I do not make you follow any but the right way.

ا فرعون نے کہ ائے گا  چ ں اس سے کون ب می
ہ

و  ا ت گی دا آ ابِ خ کن اگر عذ ہ ہے لی لب ارا غ مہ ر ت ن پ می ارے پاس حکومت ہے اور ز مہ ج ت ک آ ےش وم والو ب میری ق

وں۔ ہا ہ ں کر ر ی ہ یت ن ہدا ستے کے علاوہ اور کسی راہ کی  دی کے را من
ل ں عق ی مہ ت

ں  وں اور می ہا ہ ھ ر سمج


ود  ں خ و می وں ج ہا ہ ا ر ت ں ب ی
 ات ی ب ں وہ ی مہ ت

ں  کہ می

ابِ زَ لْاَحْ  يَوْمِ ا
مِّثْلَ افُ عَلَيْكُم  اَخَ نِّيْٓ 

نَ يٰقَوْمِ اِ يْٓ اٰمَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEE AAMANA YAA QAWMI INNEE AKHAAFU 'ALAYKUM MITHLA YAWMI

AL-AHZAAB

And he who believed said: O my people! surely I fear for you the like of what befell the parties:

اب وموں کے عذ و دوسری ق وں ج ہا ہ محسوس کر ر


طرہ  اب کا خ ے عذ یس
ں اس دن ج ارے بارے می مہ ں ت وم می ا کہ اے ق ص نے کہ خ ش


مان لانے والے  اور ای

ھا۔ کا دن ت

بَادِ لِّلْعِ لْمًا  يْدُ ظُ ا اللهُ يُرِ مَ هِمْ وَ نْۢ بَعْدِ يْنَ مِ دَ وَالَّذِ اْبِ قَوْمِ نُوْحٍ وَّعَادٍ وَّثَمُوْ مِثْلَ دَ

MITHLA DA'BI QAWMI NOOHIN WA'AADIN WATHAMOODA WALLAZEENA MIN BA'DIHIM WAMAA

ALLAAHU YUREEDU ZULMAN LIL'IBAAD

The like of what befell the people of Nuh and Ad and Samood and those after them, and Allah does not

desire injustice for (His) servants;

ا ہے۔ ت
اہ ں چ ی ہ ا ن کرن

لم 
ظ
ر  دوں پ ن نے ب

پ ا ا نً ی ق ی
سا حال اور اللہ  ی عد والوں ج مود اور ان کے ب وم ث وم عاد، ق وح، ق وم ن ق
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افُ عَلَيْكُمْ يَوْمَ التَّنَادِ اَخَ نِّيْٓ 
يٰقَوْمِ اِ وَ

WAYAA QAWMI INNEE AKHAAFU 'ALAYKUM YAWMA AT-TANAAD

And, O my people! I fear for you the day of calling out

وں۔ ہا ہ ر ر اد کے دن سے ڈ فری می  اہ ں ب ارے بارے می مہ ں ت وم می اور اے ق

لِلِ اللهُ فَمَا لَهٗ مِنْ هَادٍ نْ يُّضْ مَ مٍ وَّ ا لَكُم مِّنَ اللهِ مِنْ عَاصِ يْنَ مَ بِرِ دْ وْنَ مُ
لُّ يَوْمَ تُوَ

YAWMA TUWALLOONA MUDBIREENA MAA LAKUM MINA ALLAAHI MIN 'AASIMIN WAMAN

YUDLILI ALLAAHU FAMAA LAHOO MIN HAAD

The day on which you will turn back retreating; there shall be no savior for you from Allah, and

whomsoever Allah causes to err, there is no guide for him:

یت کرنے ہدا ئی  ھوڑ دے اس کا کو
ں چ ی می دا گمراہ س کو خ و گا اور ج ہ ہ انے والا ن چ ارا ب مہ ئی ت ں کو لہ می اب ھاگو گے اور اللہ کے مق ھیر کر ب ھ پ ٹ ی م سب پ س دن ت ج

ں ہے۔ ی ہ والا ن

نْۢ اِذَا هَلَكَ قُلْتُمْ لَنْ يَّبْعَثَ اللهُ مِ  
تّٰٓى مْ بِهٖ حَ كُ مَّا جَآءَ مِّ كٍّ  فِيْ شَ لْتُمْ  فُ مِنْ قَبْلُ بِالْبَيِّنٰتِ فَمَا زِ مْ يُوْسُ كُ لَقَدْ جَآءَ وَ

تَابٌ رْ رِفٌ مُّ سْ نْ هُوَ مُ لُّ اللهُ مَ لِكَ يُضِ ذٰ وْلًا كَ سُ هٖ رَ بَعْدِ

WALAQAD JAA'AKUM YOOSUFU MIN QABLU BIL-BAYYINAATI FAMAA ZILTUM FEE SHAKKIN

MIMMAA JAA'AKUM BIHEE HATTAA IZAA HALAKA QULTUM LAN YAB'ATHA ALLAAHU MIN

BA'DIHEE RASOOLAN KAZAALIKA YUDILLU ALLAAHU MAN HUWA MUSRIFUN MURTAAB

And certainly Yusuf came to you before with clear arguments, but you ever remained in doubt as to what

he brought; until when he died, you said: Allah will never raise an apostle after him. Thus does Allah cause

him to err who is extravagant, a doubter

گئے چلے  ا سے  ی ب وہ دن ک کہ ج اں ت ہ لا رہے ی ت ں مب ی می
ک ہ ں ش ام کے بارے می غ ی م ان کے پ ھی ت ب


و  ھے ت ت ئے  ارے پاس آ مہ ھی ت ب


وسفؑ  ے ی  پہل اور اس سے 

ں ی می وں کو ان کی گمراہ سان اج ان ی مز
ک تی کرنے والے اور ش اد ی دا ز ے گا۔ اسی طرح خ   ھیج

ب


ں  ی ہ ئی رسول ن و عد ک دا اس کے ب ا کہ خ ی روع کر د ا ش ن ہ کہ م نے ی و ت ت

ا ہے۔ ت ی ھوڑ د
چ
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لِّ بَعُ اللهُ عَلٰى كُ لِكَ يَطْ ذٰ ا كَ نُوْ يْنَ اٰمَ نْدَ الَّذِ نْدَ اللهِ وَعِ قْتًا عِ بُرَ مَ  مْ كَ تٰهُ اَ نٍ  لْطٰ يْرِ سُ يٰتِ اللهِ بِغَ فِيْٓ اٰ لُوْنَ  ادِ يْنَ يُجَ اَلَّذِ

بَّارٍ بِّرٍ جَ تَكَ قَلْبِ مُ

ALLAZEENA YUJAADILOONA FEE AAYAATI ALLAAHI BIGHAYRI SULTAANIN ATAAHUM KABURA

MAQTAN 'INDA ALLAAHI WA'INDA ALLAZEENA AAMANOO KAZAALIKA YATBA'U ALLAAHU 'ALAA

KULLI QALBI MUTAKABBIRIN JABBAAR

Those who dispute concerning the communications of Allah without any authority that He has given them;

greatly hated is it by Allah and by those who believe. Thus does Allah set a seal over the heart of every

proud, haughty one.

ت سخ
ک  ی د ز ے ن

مان ک نِ ای ا ئے وہ اللہ اور صاحب ل آ ئی دلی و دا کی طرف سے ک یر اس کے کہ ان کے پاس خ غ ہیں ب حث کرتے 
ں ب ی می تِ الہٰ ا ی و لوگ کہ آ ج

ا ہے۔ ت ی ہر لگا د ر م سان کے دل پ رور اور سرکش ان ہر مغ ہیں اور اللہ اسی طرح  دار  رت کے حق ف ن

بَابَ لْاَسْ اَبْلُغُ ا لِّيْٓ  عَ
ا لَّ حً رْ لِيْ صَ بْنِ  امٰنُ ا وْنُ يٰهَ عَ وَقَالَ فِرْ

WAQAALA FIR'AWNU YAA HAAMAANU IBNI LEE SARHAN LA'ALLEE ABLUGHU AL-ASBAAB

And Firon said: O Haman! build for me a tower that I may attain the means of access

ں۔ اؤ چ ج ن
 ہ پ



ک  اب ت ے اسب
ں اس ک ار کر کہ می ی لعہ ت ک ق لئے ای ہامان میرے  ا کہ  فرعون نے کہ اور 

ا مَ بِيْلِ وَ نِ السَّ دَّ عَ مَلِهٖ وَصُ ءُ عَ وْٓ وْنَ سُ عَ رْ يِّنَ لِفِ لِكَ زُ ذٰ نُّهٗ كَاذِبًا وَّكَ لَاَظُ نِّيْ 
وْسٰى وَاِ لٰهِ مُ اِ  

لٰٓى لِعَ اِ تِ فَاَطَّ مٰوٰ بَابَ السَّ اَسْ

فِيْ تَبَابٍ وْنَ اِلَّا  عَ يْدُ فِرْ كَ

ASBAABA AS-SAMAAWAATI FA-ATTALI'A ILAA ILAAHI MOOSAA WA-INNEE LA-AZUNNUHOO

KAAZIBAN WAKAZAALIKA ZUYYINA LIFIR'AWNA SOO'U 'AMALIHEE WASUDDA 'ANI AS-SABEELI

WAMAA KAYDU FIR'AWNA ILLAA FEE TABAAB

The means of access to the heavens, then reach the God of Musa, and I surely think him to be a liar. And

thus the evil of his deed was made fairseeming to Firon, and he was turned away from the way; and the

struggle of Firon was not (to end) in aught but destruction.

ں ہے، اور اسی ی ہ دا ن ئی خ ہیں اور کو ے  ھوٹ یؑ ج سٰ
ہ مو ہ ہے ک ال ی ی و خ کھ لوں اور میرا ت ی و د دا ک یؑ کے خ سٰ

ہیں اور اس طرح مو ستے  سمان کے را و کہ آ ج

ھ ی کے کچ اہ ب ہلاکت اور ت ام سوائے  ج الوں کا ان فرعون کی چ ا اور  ا گی ی ہ سے روک د ا اور اسے راست ی ا گ ی ہ کر د راست دعملی کو آ لئے اس کی ب فرعون کے  طرح 

ں ہے۔ ی ہ ن
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ادِ شَ بِيْلَ الرَّ مْ سَ كُ اَهْدِ وْنِ  بِعُ
تَّ نَ يٰقَوْمِ ا يْٓ اٰمَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEE AAMANA YAA QAWMI ITTABI'OONI AHDIKUM SABEELA AR-RASHAAD

And he who believed said: O my people! follow me, I will guide you to the right course;

وں۔ ا ہ ہ دکھا سکت یت کا راست ہدا ں  ی ہ
م ں ت و می اع کرو ت ب وم والو میرا ات ہ اے ق ا ک ھا اس نے کہ ا ت ی مان لے آ ص ای خ ش


و  اور ج

ارِ ارُ الْقَرَ ةَ هِيَ دَ رَ لْاٰخِ تَاعٌ وَّاِنَّ ا نْيَا مَ يٰوةُ الدُّ هِ الْحَ ذِ مَا هٰ
نَّ اِ يٰقَوْمِ 

YAA QAWMI INNAMAA HAAZIHI AL-HAYAATU AD-DUNYAA MATAA'UN WA-INNA AL-AAKHIRATA

HIYA DAARU AL-QARAAR

O my people! this life of the world is only a (passing) enjoyment, and surely the hereafter is the abode

to settle;

رت کا گھر ہے۔ خ ے کا گھر صرف آ ہن ہ ر ش می
ہ
ت ہے اور  ہ لذ د روز ن ا صرف چ ی تِ دن ا ی ہ ح اد رکھو کہ ی وم والو، ی ق

نَّةَ لُوْنَ الْجَ خُ لٰٓئِكَ يَدْ  مِنٌ فَاُو ؤْ نْثٰى وَهُوَ مُ اُ اَوْ  رٍ  كَ ا مِّنْ ذَ الِحً مِلَ صَ نْ عَ مَ ا وَ  مِثْلَهَ
زٰٓى اِلَّا يِّئَةً فَلَا يُجْ مِلَ سَ نْ عَ مَ

ابٍ سَ يْرِ حِ ا بِغَ قُوْنَ فِيْهَ زَ يُرْ

MAN 'AMILA SAYYI'ATAN FALAA YUJZAA ILLAA MITHLAHAA WAMAN 'AMILA SAALIHAN MIN

ZAKARIN AW UNTHAA WAHUWA MU'MINUN FA-OOLAA'IKA YADKHULOONA AL-JANNATA

YURZAQOONA FEEHAA BIGHAYRI HISAAB

Whoever does an evil, he shall not be recompensed (with aught) but the like of it, and whoever does good,

whether male or female, and he is a believer, these shall enter the garden, in which they shall be given

sustenance without measure.

ں نت می
ں ج ی ہ و ان ھی ہ ب


مان  کہ صاحبِ ای رطی ش ا عورت ب و ی اہے وہ مرد ہ ک عمل کرے گا چ ی و ن ائے گا اور ج ا ج ی دلہ د ی ب سا ہ ئی کرے گا اسے وی را ئی ب ھی کو ب


و  ج

ائے گا۔ ا ج ی ق د ے حساب رز ہاں ب ائے گا اور و ا ج ل کی داخ

نِيْٓ اِلَى النَّارِ نَ وْ عُ وةِ وَتَدْ مْ اِلَى النَّجٰ وْكُ عُ اَدْ لِيْٓ  ا  يٰقَوْمِ مَ وَ

WAYAA QAWMI MAA LEE AD'OOKUM ILAA AN-NAJAATI WATAD'OONANEE ILAA AN-NAAR

And, O my people! how is it that I call you to salvation and you call me to the fire?

و۔ م کی طرف دعوت دے رہے ہ نّ
ہ ج



ے  مجھ


م  وں اور ت ہا ہ ات کی دعوت دے ر ج ن
ں  ی مہ ت

ں  ا ہے کہ می ی و گ ا ہ ں کی ی مہ ت
ر  خ و آ وم وال اور اے ق
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1/2 Juz (Sipara)

يْزِ الْغَفَّارِ زِ مْ اِلَى الْعَ وْكُ عُ اَدْ اَنَا۟   لِيْ بِهٖ عِلْمٌ وَّ ا لَيْسَ  رِكَ بِهٖ مَ رَ بِاللهِ وَاُشْ فُ كْ لِاَ نِيْ  نَ وْ عُ تَدْ

TAD'OONANEE LI-AKFURA BILLAAHI WA-USHRIKA BIHEE MAA LAYSA LEE BIHEE 'ILMUN WA-ANAA

AD'OOKUM ILAA AL-'AZEEZI AL-GHAFFAAR

You call on me that I should disbelieve in Allah and associate with Him that of which I have no knowledge,

and I call you to the Mighty, the most Forgiving;

ہا دا کی طرف دعوت دے ر م کو اس خ ں ت ں ہے اور می ی ہ ئی علم ن ن کا کو ا دوں ج ن ک ب ی ر ں اس کا ش ی ہ کار کر دوں اور ان دا کا ان ں خ ہ ہے کہ می اری دعوت ی مہ ت

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ت اور ب و صاحبِ عزّ وں ج ہ

يْنَ هُمْ رِفِ اَنَّ الْمُسْ نَآ اِلَى اللهِ وَ دَّ رَ اَنَّ مَ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَلَا فِي ا وَةٌ فِي الدُّ اِلَيْهِ لَيْسَ لَهٗ دَعْ نِيْٓ  نَ وْ عُ مَا تَدْ
اَنَّ مَ  رَ لَا جَ

بُ النَّارِ حٰ اَصْ

LAA JARAMA ANNAMAA TAD'OONANEE ILAYHI LAYSA LAHOO DA'WATUN FEE AD-DUNYAA WALAA

FEE AL-AAKHIRATI WA-ANNA MARADDANAA ILAA ALLAAHI WA-ANNA AL-MUSRIFEENA HUM

ASHAABU AN-NAAR

No doubt that what you call me to has no title to be called to in this world, nor in the hereafter, and that our

turning back is to Allah, and that the extravagant are the inmates of the fire;

ی کی طرف ہے ر اللہ ہ خ الآ ت ب گش از م سب کی ب
ں اور ہ رت می خ ہ آ ابل ہے اور ن کارنے کے ق ں پ ا می ی ہ دن و وہ ن م دعوت دے رہے ہ س کی طرف ت ک ج ےش ب

ہیں۔ م والے  نّ
ہ ج



ی دراصل  تی کرنے والے ہ اد ی اور ز

بَادِ يْرٌۢ بِالْعِ   رِيْٓ اِلَى اللهِ اِنَّ اللهَ بَصِ اَمْ اُفَوِّضُ  لُ لَكُمْ وَ اَقُوْ آ  وْنَ مَ رُ كُ تَذْ فَسَ

FASATAZKUROONA MAA AQOOLU LAKUM WA-UFAWWIDU AMREE ILAA ALLAAHI INNA ALLAAHA

BASEERUN BIL-'IBAAD

So you shall remember what I say to you, and I entrust my affair to Allah, Surely Allah sees the servants.

دوں کے ن مام ب ت
ک وہ  ےش وں کہ ب ہا ہ روردگار کے حوالے کر ر و پ پنے معاملات ک و ا ں ت وں اور می ہا ہ ہ ر م سے کہ ں ت و می اد کرو گے ج م اسے ی ت

یب   ر ق ھر عن پ

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د حالات کا خ
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ابِ ءُ الْعَذَ وْٓ وْنَ سُ عَ لِ فِرْ
وْا وَحَاقَ بِاٰ رُ كَ ا مَ اٰتِ مَ يِّ فَوَقٰهُ اللهُ سَ

FAWAQAAHU ALLAAHU SAYYI'AATI MAA MAKAROO WAHAAQA BI-AALI FIR'AWNA SOO'U AL-'AZAAB

So Allah protected him from the evil (consequences) of what they planned, and the most evil punishment

overtook Firon’s people:

ا۔ اب نے گھیر لی ن عذ ی ر دت فرعون والوں کو ب ا اور  ا لی چ ات سے ب صان ق الوں کے ن و ان لوگوں کی چ و اللہ نے اس مردِ مومن ک ت

ابِ دَّ الْعَذَ اَشَ وْنَ  عَ ا اٰلَ فِرْ لُوْٓ اَدْخِ ةُ  اعَ يَوْمَ تَقُوْمُ السَّ يًّا وَّ شِ وًّا وَّعَ ا غُدُ وْنَ عَلَيْهَ ضُ رَ اَلنَّارُ يُعْ

AN-NAARU YU'RADOONA 'ALAYHAA GHUDUWWAN WA'ASHIYYAN WAYAWMA TAQOOMU AS-

SAA'ATU ADKHILOO AALA FIR'AWNA ASHADDA AL-'AZAAB

The fire; they shall be brought before it (every) morning and evening and on the day when the hour shall

come to pass: Make Firon’s people enter the severest chastisement.

ل اب کی منز ن عذ ی ر دت فرعون والوں کو ب و گا کہ  وں کو حکم ہ ت فرش و  و گی ت ا ہ پ ر امت ب ی ب ق ہیں اور ج اتے  کئے ج ش  ی ام پ ح و ش ب

ص


ہر  ہ  منے ی س کے سا م ج نّ
ہ ج



وہ 

ل کر دو۔ ں داخ می

يْبًا نَّا نَصِ غْنُوْنَ عَ اَنْتُم مُّ لْ  ا فَهَ نَّا لَكُمْ تَبَعً اِنَّا كُ ا  وْٓ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ فٰٓؤُ لِلَّذِ عَ لُ الضُّ وْنَ فِي النَّارِ فَيَقُوْ آجُّ اِذْ يَتَحَ  وَ

مِّنَ النَّارِ

WA-IZ YATAHAAJJOONA FEE AN-NAARI FAYAQOOLU AD-DU'AFAA'U LILLAZEENA ISTAKBAROO

INNAA KUNNAA LAKUM TABA'AN FAHAL ANTUM MUGHNOONA 'ANNAA NASEEBAN MINA

AN-NAAR

And when they shall contend one with another in the fire, then the weak shall say to those who were

proud: Surely we were your followers; will you then avert from us a portion of the fire?

یروی کرنے والے اری پ مہ م ت
ں گے کہ ہ ی ن لوگوں سے کہ ی کبر مست

وگ  ور ل کمز
یں گے اور  ے کر ھگڑ ج


در  ے ان

م ک نّ
ہ ج



ہ سب  ب ی اد دلاؤ ج اور اس وقت کو ی

و۔ ے ہ سکت
 مارے کام آ و اور ہ ے ہ سکت

ا  چ ں ب می
ہ

ھی  ب


ہ سے  ھ حصّ م کے کچ نّ

ہ ج



م  ا ت ی و ک ھے ت ت
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بَادِ يْنَ الْعِ آ اِنَّ اللهَ قَدْ حَكَمَ بَ  فِيْهَ
اِنَّا كُلٌّ ا  وْٓ بَرُ تَكْ يْنَ اسْ قَالَ الَّذِ

QAALA ALLAZEENA ISTAKBAROO INNAA KULLUN FEEHAA INNA ALLAAHA QAD HAKAMA BAYNA

AL-'IBAAD

Those who were proud shall say: Surely we are all in it: surely Allah has judged between the servants.

کا ہے۔ صلہ کر چ ی ان ف دوں کے درمی ن ہ اللہ ب ی ہے ک ہ ل ی م سب کی منز
ں گے کہ اب ہ ی ار کرنے والے کہ کب ت و اس ت

ابِ مِّنَ الْعَذَ ا  مً نَّا يَوْ فِّفْ عَ بَّكُمْ يُخَ ا رَ وْ عُ نَّمَ ادْ هَ نَةِ جَ زَ يْنَ فِي النَّارِ لِخَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA FEE AN-NAARI LIKHAZANATI JAHANNAMA UD'OO RABBAKUM YUKHAFFIF

'ANNAA YAWMAN MINA AL-'AZAAB

And those who are in the fire shall say to the keepers of hell: Call upon your Lord that He may lighten to us

one day of the punishment.

ف )کمی( کر دے۔ ی ف خ ت


ں  اب می مارے عذ ی دن ہ ک ہ روردگار سے دعا کرو کہ ای پنے پ ں گے کہ ا ی وں سے کہ ن از م کے خ نّ
ہ ج



ے والے  ہن ں ر م می نّ
ہ ج



عد  اس کے ب

لٰلٍ فِيْ ضَ يْنَ اِلَّا  رِ ؤُ الْكٰفِ عٰٓ  ا دُ مَ ا وَ وْ عُ ا فَادْ ا بَلٰى قَالُوْ لُكُمْ بِالْبَيِّنٰتِ قَالُوْ سُ لَمْ تَكُ تَاْتِيْكُمْ رُ اَوَ ا  قَالُوْٓ

QAALOO AWALAM TAKU TA'TEEKUM RUSULUKUM BIL-BAYYINAATI QAALOO BALAA QAALOO

FAD'OO WAMAA DU'AA'U AL-KAAFIREENA ILLAA FEE DALAAL

They shall say: Did not your apostles come to you with clear arguments? They shall say: Yea. They shall say:

Then call. And the call of the unbelievers is only in error.

ملے گا واب  و ج ھے ت ت ئے  ک آ ےش ں گے کہ ب ی ھے وہ لوگ کہ ت ئے  ں آ ی ہ اں لے کر ن ی ان ش ئی ن و کھلی ہ

ارے رسول  مہ ارے پاس ت مہ ا ت یں گے کہ کی واب د وہ ج

و گی۔ بت ہ ا ی ث
کار ہ ی اد ب فری واز اور  فروں کی آ کہ کا واز دو حالان ی آ

ود ہ م خ ھر ت پ
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ادُ هَ لْاَشْ يَوْمَ يَقُوْمُ ا نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ ا فِي الْحَ نُوْ يْنَ اٰمَ لَنَا وَالَّذِ سُ رُ رُ نَّا لَنَنْصُ اِ

INNAA LANANSURU RUSULANAA WALLAZEENA AAMANOO FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA

WAYAWMA YAQOOMU AL-ASHHAAD

Most surely We help Our apostles, and those who believe, in this world’s life and on the day when the

witnesses shall stand up.

ے ڑ
ھ کھ ب سارے گواہ اٹ یں گے ج ھی مدد کر ب


ہیں اور اس دن  ھی مدد کرتے  ب


ں  ا می ی نی دن

دگا ن مان لانے والوں کی ز پنے رسول اور ای م ا
ک ہ ےش ب

وں گے۔ ہ

ارِ ءُ الدَّ وْٓ مْ سُ لَهُ نَةُ وَ عْ
مُ اللَّ لَهُ مْ وَ تُهُ رَ عْذِ يْنَ مَ لِمِ يَوْمَ لَا يَنْفَعُ الظّٰ

YAWMA LAA YANFA'U AZ-ZAALIMEENA MA'ZIRATUHUM WALAHUMU AL-LA'NATU WALAHUM

SOO'U AD-DAAR

The day on which their excuse shall not benefit the unjust, and for them is curse and for them is the

evil abode.

و گا۔ ن گھر ہ ی ر دت لعنت اور ب
لئے  و گی اور ان کے  ہ ہ رت کارگر ن ئی معذ لئے کو ن کے  المی س دن ظ ج

تٰبَ آئِيْلَ الْكِ رَ نِيْٓ اِسْ ثْنَا بَ اَوْرَ  ى وَ دٰ وْسَى الْهُ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-HUDAA WA-AWRATHNAA BANEE ISRAA'EELA AL-KITAAB

And certainly We gave Musa the guidance, and We made the children of Israel inherit the Book

ا ہے۔ ای ن اب کا وارث ب ل کو کت ی نی اسرائ یت عطا کی اور ب ہدا و  یؑ ک سٰ
م نے مو

ا ہ نً ی ق ی
اور 

لْاَلْبَابِ لِاُولِي ا ى  رٰ كْ ى وَّذِ هُدً

HUDAN WAZIKRAA LI-OOLEE AL-ALBAAB

A guidance and a reminder to the men of understanding.

ھی۔ ت


حت کا سامان  ی
ص ن



لئے  ل کے  نِ عق ا ب یت اور صاح ہدا ہ  مئ
س مج


اب  و کت ج
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ارِ بْكَ لْاِ يِّ وَا بِّكَ بِالْعَشِ مْدِ رَ بِّحْ بِحَ نْۢبِكَ وَسَ رْ لِذَ تَغْفِ بِرْ اِنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ وَّاسْ  فَاصْ

FASBIR INNA WA'DA ALLAAHI HAQQUN WASTAGHFIR LIZANBIKA WASABBIH BIHAMDI RABBIKA

BIL-'ASHIYYI WAL-IBKAAR

Therefore be patient; surely the promise of Allah is true; and ask protection for your fault and sing the

praise of your Lord in the evening and the morning.

ہیں۔ ح کرتے ر ی
 سب ت


روردگار کی حمد کی  پنے پ ام ا ح و ش ب


ص


ہیں اور  ار کرتے ر ف غ ں است پنے حق می رحق ہے اور ا ا ب نً ی ق ی
یں کہ اللہ کا وعدہ  پ صبر کر ا آ ذ لہٰ

هٗ هُوَ
نَّ اِ ذْ بِاللهِ  تَعِ يْهِ فَاسْ ا هُمْ بِبَالِغِ بْرٌ مَّ وْرِهِمْ اِلَّا كِ دُ فِيْ صُ مْ اِنْ  تٰهُ اَ نٍ  لْطٰ يْرِ سُ يٰتِ اللهِ بِغَ فِيْٓ اٰ لُوْنَ  ادِ يْنَ يُجَ اِنَّ الَّذِ

يْرُ  مِيْعُ الْبَصِ السَّ

INNA ALLAZEENA YUJAADILOONA FEE AAYAATI ALLAAHI BIGHAYRI SULTAANIN ATAAHUM IN FEE

SUDOORIHIM ILLAA KIBRUN MAA HUM BIBAALIGHEEHI FASTA'IZ BILLAAHI INNAHOO HUWA AS-

SAMEE'U AL-BASEER

Surely (as for) those who dispute about the communications of Allah without any authority that has come

to them, there is naught in their breasts but (a desire) to become great which they shall never attain to;

therefore seek refuge in Allah, surely He is the Hearing, the Seeing.

ں ی ہ ھ ن ال کے علاوہ اور کچ ی ئی کے خ ا ڑ ں ب ہیں ان کے دلوں می حث کرتے 
ں ب وں می ی ان ش دا کی ن یر خ غ ل کے ب نے والی دلی دا کی طرف سے آ و لوگ خ ک ج ےش ب

ے والا ہے۔  کھن

ی

ے والا اور سب کے حالات کا د ن سن

ی سب کی  یں کہ وہ اہ طلب کر ن کی پ
دا  پ خ ا آ ذ ہیں لہ ے  سکت

ں  ی ہ ھی ن ب


چ  ن
 ہ پ



ک  ہے اور وہ اس ت

لَمُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يَعْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  لْقِ النَّاسِ وَ بَرُ مِنْ خَ  كْ اَ لْاَرْضِ  تِ وَا مٰوٰ لْقُ السَّ لَخَ

LAKHALQU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI AKBARU MIN KHALQI AN-NAASI WALAAKINNA AKTHARA

AN-NAASI LAA YA'LAMOON

Certainly the creation of the heavens and the earth is greater than the creation of the men, but most people

do not know

تی ہے۔ ان ں ج ی ہ ھی ن ب


ہ  یت ی  کن لوگوں کی اکثر ا کام ہے لی ڑ ادہ ب ی ں ز ی ینے سے کہ دا کر د ی ا لوگوں کے پ ن ی کر د
دا  ی سمان کا پ ن و آ می ک ز ےش ب
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وْنَ رُ
كَّ ا تَتَذَ ءُ قَلِيْلًا مَّ يْٓ تِ وَلَا الْمُسِ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ يْرُ وَالَّذِ  لْاَعْمٰى وَالْبَصِ تَوِي ا ا يَسْ مَ وَ

WAMAA YASTAWEE AL-A'MAA WAL-BASEERU WALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI

WALAA AL-MUSEE'U QALEELAN MAA TATAZAKKAROON

And the blind and the seeing are not alike, nor those who believe and do good and the evil-doer; little is it

that you are mindful.

ہیں مگر ے  سکت
و  ں ہ ی ہ ے ن یس

دکاروں ج ھی ب ب


ہیں وہ  کئے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ہیں اور ج ے  سکت

و  ں ہ ی ہ ر ن راب ا ب ن ی دھے اور ب اد رکھو کہ ان اور ی

و۔ حت حاصل کرتے ہ ی
ص ن



ت کم  ہ م لوگ ب ت

مِنُوْنَ ثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْ كْ اَ نَّ  لٰكِ  ا وَ يْبَ فِيْهَ  رَ
لَاٰتِيَةٌ لَّا ةَ  اعَ اِنَّ السَّ

INNA AS-SAA'ATA LA-AATIYATUN LAA RAYBA FEEHAA WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI

LAA YU'MINOON

Most surely the hour is coming, there is no doubt therein, but most people do not believe.

کھتی ہے۔

ں ر ی ہ مان ن ر ای ات پ یت اس ب  کن لوگوں کی اکثر ں ہے لی ی ہ ش ن ائ ج ک کی گن ں کسی ش نے والی ہے اور اس می امت آ ی ک ق ےش ب

يْنَ رِ نَّمَ دٰخِ هَ لُوْنَ جَ خُ يَدْ تِيْ سَ بَادَ نْ عِ وْنَ عَ بِرُ تَكْ يْنَ يَسْ بْ لَكُمْ اِنَّ الَّذِ تَجِ اَسْ نِيْٓ  وْ عُ بُّكُمُ ادْ وَقَالَ رَ

WAQAALA RABBUKUMU UD'OONEE ASTAJIB LAKUM INNA ALLAZEENA YASTAKBIROONA 'AN

'IBAADATEE SAYADKHULOONA JAHANNAMA DAAKHIREEN

And your Lord says: Call upon Me, I will answer you; surely those who are too proud for My service shall

soon enter hell abased.

م نّ
ہ ج



ھ  ت کے سات لّ یب ذ  ر ق ہیں وہ عن تے  کڑ
ادت سے ا وگ میری عب و ل ا ج نً ی ق ی

ول کروں گا اور  ب ں ق ھ سے دعا کرو می اد ہے کہ مج روردگار کا ارش ارے پ مہ اور ت

وں گے۔ ل ہ ں داخ می
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ثَرَ النَّاسِ كْ اَ نَّ  لٰكِ  لٍ عَلَى النَّاسِ وَ وْ فَضْ ا اِنَّ اللهَ لَذُ رً بْصِ ارَ مُ ا فِيْهِ وَالنَّهَ نُوْ كُ يْلَ لِتَسْ
يْ جَعَلَ لَكُمُ الَّ اَللهُ الَّذِ

وْنَ رُ كُ لَا يَشْ

ALLAAHU ALLAZEE JA'ALA LAKUMU ALLAYLA LITASKUNOO FEEHI WAN-NAHAARA MUBSIRAN

INNA ALLAAHA LAZOO FADLIN 'ALAA AN-NAASI WALAAKINNA AKTHARA AN-NAASI

LAA YASHKUROON

Allah is He Who made for you the night that you may rest therein and the day to see; most surely Allah is

Gracious to men, but most men do not give thanks.

پنے ک وہ ا ےش ا ہے ب ی قرار د عہ  ی ر نی کا ذ ں سکون حاصل کر سکو اور دن کو روش م اس می اکہ ت ہے ت
ا  ی دا ک ی و پ لئے رات ک ارے  مہ س نے ت ی وہ ہے ج اللہ ہ

تی ہے۔ ں کر ی ہ ہ ادا ن ی کر یت اس کا ش  کن لوگوں کی اکثر ل و کرم کرنے والا ہے لی ض ادہ ف ی ت ز ہ ر ب دوں پ ن ب

وْنَ
فَكُ  هُوَ فَاَنّٰى تُؤْ

لٰهَ اِلَّا اِ ءٍ لَآ  يْ لِّ شَ الِقُ كُ بُّكُمْ خَ مُ اللهُ رَ لِكُ ذٰ

ZAALIKUMU ALLAAHU RABBUKUM KHAALIQU KULLI SHAY'IN LAA ILAAHA ILLAA HUWA FA-

ANNAA TU'FAKOON

That is Allah, your Lord, the Creator of everything; there is no God but He; whence are you then

turned away?

و۔ ا رہے ہ ے ج  بہک م کدھر  و ت ں ہے ت ی ہ دا ن ئی خ و الق ہے اور اس کے علاوہ ک ے کا خ ہر ش و  روردگار ہے ج ارا پ مہ ی ت وہ

وْنَ دُ حَ ا بِاٰيٰتِ اللهِ يَجْ يْنَ كَانُوْ فَكُ الَّذِ لِكَ يُؤْ ذٰ كَ

KAZAALIKA YU'FAKU ALLAZEENA KAANOO BI-AAYAATI ALLAAHI YAJHADOON

Thus were turned away those who denied the communications of Allah.

ہیں۔ یتے  کار کر د وں کا ان ی ان ش و اللہ کی ن ہیں ج اتے  کائے ج ہ وگ ب اسی طرح وہ ل
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مُ اللهُ لِكُ تِ ذٰ يِّبٰ مِّنَ الطَّ قَكُم  زَ مْ وَرَ كُ وَرَ نَ صُ مْ فَاَحْسَ كُ وَّرَ مَآءَ بِنَآءً وَّصَ ا وَّالسَّ ارً  قَرَ
لْاَرْضَ يْ جَعَلَ لَكُمُ ا اَللهُ الَّذِ

يْنَ لَمِ بُّ الْعٰ بٰرَكَ اللهُ رَ بُّكُمْ فَتَ رَ

ALLAAHU ALLAZEE JA'ALA LAKUMU AL-ARDA QARAARAN WAALSSAMAA'A BINAA'AN

WASAWWARAKUM FA-AHSANA SUWARAKUM WARAZAQAKUM MINA AT-TAYYIBAATI ZAALIKUMU

ALLAAHU RABBUKUM FATABAARAKA ALLAAHU RABBU AL-'AALAMEEN

Allah is He Who made the earth a resting-place for you and the heaven a canopy, and He formed you, then

made goodly your forms, and He provided you with goodly things; that is Allah, your Lord; blessed then is

Allah, the Lord of the worlds.

ق ہ رز ز اکی ں پ ی
 مہ ا ہے اور ت ای ن ن صورت ب ی تر ہ اری صورت کو ب مہ ا ہے اور ت ی قرار د و عمارت  سمان ک ر اور آ ق مست

و  ن ک می لئے ز ارے  مہ س نے ت ی وہ ہے ج اللہ ہ

وں کا مالک ہے۔ رکت در ب لنے والا کس ق ا ن کا پ و عالمی روردگار ہے ت ارا پ مہ ی ت ا ہے، وہ ی عطا ک

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِلهِ رَ مْدُ  اَلْحَ يْنَ  دِّ يْنَ لَهُ ال  لِصِ خْ هُ مُ وْ عُ  هُوَ فَادْ
لٰهَ اِلَّا اِ يُّ لَآ  هُوَ الْحَ

HUWA AL-HAYYU LAA ILAAHA ILLAA HUWA FAD'OOHU MUKHLISEENA LAHU AD-DEENA AL-

HAMDU LILLAAHI RABBI AL-'AALAMEEN

He is the Living, there is no god but He, therefore call on Him, being sincere to Him in obedience; (all)

praise is due to Allah, the Lord of the worlds.

ن کے ف اسی عالمی عری ادت کرو کہ ساری ت ھ اس کی عب ن کے سات ی لاصِ د م لوگ اخ ا ت ذ ں ہے لہٰ ی ہ دا ن ئی خ ے والا ہے اس کے علاوہ کو ہن دہ ر ن ہ ز ش می
ہ
وہ 

لئے ہے۔ دا کے  لنے والے خ ا پ

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لِمَ لِرَ اَنْ اُسْ تُ  اُمِرْ بِّيْ وَ  نِيَ الْبَيِّنٰتُ مِن رَّ  وْنِ اللهِ لَمَّا جَآءَ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ بُدَ الَّذِ اَعْ اَنْ  يْتُ  نِّيْ نُهِ
قُلْ اِ

QUL INNEE NUHEETU AN A'BUDA ALLAZEENA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI LAMMAA

JAA'ANIYA AL-BAYYINAATU MIN RABBEE WA-UMIRTU AN USLIMA LIRABBI AL-'AALAMEEN

Say: I am forbidden to serve those whom you call upon besides Allah when clear arguments have come to

me from my Lord, and I am commanded that I should submit to the Lord of the worlds.

ب کہ میرے و ج وئے ہ ائے ہ ن بل ب
ا ش کے ق رست ھوڑ کر پ

دا کو چ م خ ں ت ی ہ ن ادت کروں ج ں ان کی عب ا ہے کہ می ی ا گ ع کی ات سے من ے اس ب مجھ


ے کہ  یجئ

ہ د پ کہ آ

وں۔ دہ رہ ن ار ب گز
ن کا اطاعت  ں رب العالمی ہ می ا ہے ک ا گی ی م د

ے حک مجھ


ہیں اور  کی  چ اں آ ی ان ش ئی ن و کھلی ہ

پاس 
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ا نُوْ وْ
مْ ثُمَّ لِتَكُ كُ دَّ اَشُ ا  وْٓ فْلًا ثُمَّ لِتَبْلُغُ مْ طِ كُ رِجُ فَةٍ ثُمَّ مِنْ عَلَقَةٍ ثُمَّ يُخْ ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْ مِّنْ تُرَ لَقَكُم  يْ خَ هُوَ الَّذِ

لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ لَعَ مًّى وَّ سَ اَجَلًا مُّ ا  وْٓ لِتَبْلُغُ  وَ
نْ يُّتَوَفّٰى مِنْ قَبْلُ مِنْكُم مَّ ا وَّ يُوْخً شُ

HUWA ALLAZEE KHALAQAKUM MIN TURAABIN THUMMA MIN NUTFATIN THUMMA MIN

'ALAQATIN THUMMA YUKHRIJUKUM TIFLAN THUMMA LITABLUGHOO ASHUDDAKUM THUMMA

LITAKOONOO SHUYOOKHAN WAMINKUM MAN YUTAWAFFAA MIN QABLU WALITABLUGHOO

AJALAN MUSAMMAN WALA'ALLAKUM TA'QILOON

He it is Who created you from dust, then from a small lifegerm, then from a clot, then He brings you forth

as a child, then that you may attain your maturity, then that you may be old- and of you there are some who

are caused to die before- and that you may reach an appointed term, and that you may understand.

و چ ن
ہ پ



وں کو  ی ائ وان ا ہے کہ ت کھت
دہ ر ن ھر ز ا ہے پ ہر لات ا کر ب

ا  ن ہ ب چ ب
م کو  ھر ت ون سے پ وئے خ جمے ہ ھر  ہ سے پ طف ھر ن ا پ دا کی ی ی سے پ م کو مٹ س نے ت دا ہے ج ی خ وہ

ل ں عق ی مہ ت
د  ای اؤ اور ش چ ج ن

 ہ پ



ت کو  ررہ مدّ نی مق ا ہے کہ اپ کھت
دہ ر ن لئے ز م کو اس  ا ہے اور ت ات ا ج ھا لی ی اٹ ے ہ  پہل عض کو  ں سے ب م می اؤ اور ت و ج ھے ہ وڑ ھر ب پ

ائے۔ ج ھی آ ب


وْنُ
نْ فَيَكُ لُ لَهٗ كُ مَا يَقُوْ

نَّ ا فَاِ رً اَمْ  
ضٰٓى يُمِيْتُ فَاِذَا قَ يٖ وَ يْ يُحْ هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE YUHYEE WAYUMEETU FA-IZAA QADAA AMRAN FA-INNAMAA YAQOOLU LAHOO

KUN FAYAKOON

He it is Who gives life and brings death, so when He decrees an affair, He only says to it: Be, and it is.

تی ہے۔ ا و ج ا اور وہ ہ و ج ا ہے کہ ہ ت ے کہ
و اس س ا ہے ت ت صلہ کر لی ی ات کا ف کسی ب

ب  ھر ج ا ہے پ ت ی ی د
ھ ب


ا ہے اور موت  ت ی ی د
ھ ب


ات  ی و ح ی وہ ہے ج وہ

فُوْنَ رَ  يُصْ
اَنّٰى يٰتِ اللهِ  فِيْٓ اٰ لُوْنَ  ادِ يْنَ يُجَ اَلَمْ تَرَ اِلَى الَّذِ

ALAM TARA ILAA ALLAZEENA YUJAADILOONA FEE AAYAATI ALLAAHI ANNAA YUSRAFOON

Have you not seen those who dispute with respect to the communications of Allah: how are they

turned away?

ہیں۔ ا رہے  چلے ج ے   کت ھٹ
 ب



اں  ہ کہ ر ی خ ہیں آ ا کرتے  ھگڑ ج


ں  ی کے بارے می تِ الہٰ ا ی و آ کھا ہے ج ی ں د ی ہ م نے ان لوگوں کو ن ا ت کی
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لَمُوْنَ وْفَ يَعْ لَنَا فَسَ سُ  رُ
لْنَا بِهٖ سَ اَرْ بِمَآ  تٰبِ وَ ا بِالْكِ بُوْ

ذَّ يْنَ كَ اَلَّذِ

ALLAZEENA KAZZABOO BIL-KITAABI WABIMAA ARSALNAA BIHEE RUSULANAA

FASAWFA YA'LAMOON

Those who reject the Book and that with which We have sent Our Apostles; but they shall soon come

to know,

ائے گا۔ و ج ام معلوم ہ ج یب اس کا ان  ر ق ں عن ی ہ ھا ان ا ت ج ھی ب


مبروں کو  غ ی
پ

م نے 

ن کو دے کر ہ یب کی ج  کذ وں کی ت ات اب اور ان ب ت نے ک
وں  ن لوگ ج

بُوْنَ حَ لُ يُسْ لٰسِ مْ وَالسَّ نَاقِهِ اَعْ فِيْٓ  لْاَغْلٰلُ  اِذِ ا

IZI AL-AGHLAALU FEE A'NAAQIHIM WAS-SALAASILU YUSHABOON

When the fetters and the chains shall be on their necks; they shall be dragged.

ائے گا۔ ا ج چ ن کھی

ں  ی ہ ں گی اور ان ی ائ الی ج یں ڈ یر ج ن


ں طوق اور ز وں می ب ان کی گردن ج

وْنَ رُ جَ مِيْمِ ثُمَّ فِي النَّارِ يُسْ فِي الْحَ

FEE AL-HAMEEMI THUMMA FEE AN-NAARI YUSJAROON

Into boiling water, then in the fire shall they be burned;

ائے گا۔ ا ج ی ک د ھون
ں ج م می نّ

ہ ج



عد  ں اور اس کے ب نی می ا گرم پ

وْنَ رِكُ نْتُمْ تُشْ ا كُ اَيْنَ مَ مْ  ثُمَّ قِيْلَ لَهُ

THUMMA QEELA LAHUM AYNA MAA KUNTUM TUSHRIKOON

Then shall it be said to them: Where is that which you used to set up

۔ ھے ت ا کرتے  ای ن ک ب ی ر م ش ں ت ی ہ ن ہیں ج اں  ائے گا کہ اب وہ کہ ا ج ہ کہ ھر ی پ
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يْنَ رِ لُّ اللهُ الْكٰفِ لِكَ يُضِ ذٰ يْئًا كَ وْ مِنْ قَبْلُ شَ عُ مْ نَكُن نَّدْ
نَّا بَل لَّ ا عَ وْ

لُّ ا ضَ وْنِ اللهِ قَالُوْ مِنْ دُ

MIN DOONI ALLAAHI QAALOO DALLOO 'ANNAA BAL LAM NAKUN NAD'OO MIN QABLU SHAY'AN

KAZAALIKA YUDILLU ALLAAHU AL-KAAFIREEN

Besides Allah? They shall say: They are gone away from us, nay, we used not to call upon anything before.

Thus does Allah confound the unbelievers.

و فروں ک ھے اور اللہ اسی طرح کا ت کارا کرتے  ں پ ی ہ ے کسی کو ن  پہل م اس کے 
لکہ ہ گئے ب و  ھوڑ کر گم ہ

و چ م ک
یں گے کہ وہ ہ واب د و وہ لوگ ج ھوڑ کر، ت

دا کو چ خ

ا ہے۔ ت ی ھوڑ د
ں چ ی می گمراہ

وْنَ حُ نْتُمْ تَمْرَ بِمَا كُ قِّ وَ  يْرِ الْحَ لْاَرْضِ بِغَ وْنَ فِي ا حُ رَ نْتُمْ تَفْ مْ بِمَا كُ لِكُ ذٰ

ZAALIKUM BIMAA KUNTUM TAFRAHOONA FEE AL-ARDI BIGHAYRI AL-HAQQI WABIMAA

KUNTUM TAMRAHOON

That is because you exulted in the land unjustly and because you behaved insolently.

۔ ھے ت لا کرتے  کڑ کر چ
ھے اور ا ت وا کرتے  وش ہ اطل سے خ ں ب ن می می م لوگ ز ہ ہے کہ ت ج ی ت ات کا ن ہ سب اس ب ی

يْنَ بِّرِ ثْوَى الْمُتَكَ ا فَبِئْسَ مَ يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّمَ خٰ هَ اَبْوَابَ جَ ا  لُوْٓ اُدْخُ

UDKHULOO ABWAABA JAHANNAMA KHAALIDEENA FEEHAA FABI'SA MATHWAA

AL-MUTAKABBIREEN

Enter the gates of hell to abide therein, evil then is the abode of the proud.

را ہے۔ ت بُ ہ ا ب ھکان ٹ
نے والوں کا  کڑ

ہ ا و ک ہ رہ ش می
ہ
ں  اؤ اور اسی می و ج ل ہ وں سے داخ م کے درواز نّ

ہ ج



اب 

وْنَ عُ جَ يَنَّكَ فَاِلَيْنَا يُرْ
فَّ اَوْ نَتَوَ هُمْ  دُ يْ نَعِ يَنَّكَ بَعْضَ الَّذِ ا نُرِ بِرْ اِنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ فَاِمَّ  فَاصْ

FASBIR INNA WA'DA ALLAAHI HAQQUN FA-IMMAA NURIYANNAKA BA'DA ALLAZEE NA'IDUHUM AW

NATAWAFFAYANNAKA FA-ILAYNAA YURJA'OON

So be patient, surely the promise of Allah is true. So should We make you see part of what We threaten

them with, or should We cause you to die, to Us shall they be returned.

ھا ی اٹ ے ہ  پہل پ کو  ا آ یں گے ی پ کو دکھلا د ھ آ ں سے کچ ہیں ان می وں کی دھمکی دے رہے  ات ن ب م ج
و ہ ا ت ھر ی ا ہے پ الکل سچ دہ ب دا کا وع یں کہ خ پ صبر کر اب آ

ں گے۔ ی ائ ں لائے ج ی ہ ا کر ی لٹ ھی وہ سب پ ب


و  ں گے ت لی
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تِيَ
اَنْ يَّاْ لٍ  وْ سُ ا كَانَ لِرَ مَ صْ عَلَيْكَ وَ مْ نَقْصُ

نْهُم مَّن لَّ نَا عَلَيْكَ وَمِ صْ نْ قَصَ نْهُم مَّ مِّنْ قَبْلِكَ مِ لًا  سُ لْنَا رُ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

لُوْنَ رَ هُنَالِكَ الْمُبْطِ سِ قِّ وَخَ  يَ بِالْحَ رُ اللهِ قُضِ اَمْ بِاٰيَةٍ اِلَّا بِاِذْنِ اللهِ فَاِذَا جَآءَ 

WALAQAD ARSALNAA RUSULAN MIN QABLIKA MINHUM MAN QASASNAA 'ALAYKA WAMINHUM

MAN LAM NAQSUS 'ALAYKA WAMAA KAANA LIRASOOLIN AN YA'TIYA BI-AAYATIN ILLAA BI-

IZNI ALLAAHI FA-IZAA JAA'A AMRU ALLAAHI QUDIYA BIL-HAQQI WAKHASIRA HUNAALIKA

AL-MUBTILOON

And certainly We sent apostles before you: there are some of them that We have mentioned to you and

there are others whom We have not mentioned to you, and it was not meet for an apostle that he should

bring a sign except with Allah’s permission, but when the command of Allah came, judgment was given

with truth, and those who treated (it) as a lie were lost.

ا ہے اور کسی رسول کے ں کی ی ہ ھی ن ب


کرہ  ذ عض کا ت ا ہے اور ب پ سے کی کرہ آ ذ عض کا ت ں سے ب ن می ہیں ج ے    ھیج
ب


ت سے رسول  ہ ھی ب ب


ے   پہل پ سے  م نے آ
اور ہ

اطل ہل ب ا اور اس وقت ا ا گی ی صلہ کر د ی ھ ف و حق کے سات ا ت گی دا آ مِ خ
ب حک ھر ج ئے پ ہ لے آ ز ج

مع
ئی  و یر ک غ ت کے ب از دا کی اج ں ہے کہ خ ی ہ ات ن ہ ب ں ی امکان می

ں رہے۔ سارہ می ی خ ہ

كُلُوْنَ
ا تَاْ مِنْهَ ا وَ ا مِنْهَ بُوْ كَ تَرْ لْاَنْعَامَ لِ يْ جَعَلَ لَكُمُ ا اَللهُ الَّذِ

ALLAAHU ALLAZEE JA'ALA LAKUMU AL-AN'AAMA LITARKABOO MINHAA WAMINHAA TA'KULOON

Allah is He Who made the cattle for you that you may ride on some of them, and some of them you eat.

و۔ عمال کرتے ہ ں است عض کو کھانے می و اور ب م سواری کرتے ہ ر ت عض پ ں سے ب ن می ا ہے ج لق کی لئے خ ارے  مہ وں کو ت ای وپ س نے چ ی وہ ہے ج اللہ ہ

مَلُوْنَ لْكِ تُحْ ا وَعَلَى الْفُ مْ وَعَلَيْهَ وْرِكُ دُ فِيْ صُ ا حَاجَةً  ا عَلَيْهَ لِتَبْلُغُوْ عُ وَ
نَافِ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ وَ

WALAKUM FEEHAA MANAAFI'U WALITABLUGHOO 'ALAYHAA HAAJATAN FEE SUDOORIKUM

WA'ALAYHAA WA'ALAA AL-FULKI TUHMALOON

And there are advantages for you in them, and that you may attain thereon a want which is in your breasts,

and upon them and upon the ships you are borne.

ر وں پ ی ت ر اور کش وروں پ ان ں ان ج ی مہ ت
چ سکو اور  ن

 ہ پ



ک  ی مرادوں ت
نی دل عہ اپ ی ر م ان کے ذ ھی کہ ت ب


لئے  ہیں اور اس  ع  اف ت سے من ہ ں ب لئے ان می ارے  مہ اور ت

ا ہے۔ ات ا ج ی سوار ک
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وْنَ رُ يٰتِ اللهِ تُنْكِ يٰتِهٖ فَاَيَّ اٰ يْكُمْ اٰ يُرِ وَ

WAYUREEKUM AAYAATIHEE FA-AYYA AAYAATI ALLAAHI TUNKIROON

And He shows you His signs: which then of Allah’s signs will you deny?

کار کرو گے۔ نی سے ان ا ش م اس کی کس کس ن و ت ا ہے ت کھلات
اں د ی ان ش نی ن ں اپ ی مہ ت

دا  اور خ

ا فِي ارً
ثَ اٰ ةً وَّ دَّ قُوَّ اَشَ نْهُمْ وَ  ثَرَ مِ كْ اَ ا  مْ كَانُوْٓ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَّذِ وْا كَ رُ لْاَرْضِ فَيَنْظُ وْا فِي ا يْرُ  اَفَلَمْ يَسِ

بُوْنَ ا يَكْسِ ا كَانُوْ نْهُم مَّ اَغْنٰى عَ لْاَرْضِ فَمَآ  ا

AFALAM YASEEROO FEE AL-ARDI FAYANZUROO KAYFA KAANA 'AAQIBATU ALLAZEENA MIN

QABLIHIM KAANOO AKTHARA MINHUM WA-ASHADDA QUWWATAN WA-AATHAARAN FEE AL-ARDI

FAMAA AGHNAA 'ANHUM MAA KAANOO YAKSIBOON

Have they not then journeyed in the land and seen how was the end of those before them? They were more

(in numbers) than these and greater in strength and in fortifications in the land, but what they earned did

not avail them.

ھی ب


ور  ت ادہ طاق ی ھے اور ز ت ں  یت می  ں اکثر لہ می اب و ان کے مق وا ہے ج ا ہ ی ام ک ج وں کا ان ے وال  پہل ے کہ ان سے   کھت

ی

ں کی ہے کہ د ی ہ ں سیر ن ن می می وں نے ز ا ان لوگ کی

۔ گئے و  اب ہ لائے عذ ت ا اور مب ی ہ آ ھ کام ن ھا کچ ا ت ھی کمای ب


ھ  و کچ کن ج ھے لی ت ار کے مالک  ث ں آ ی
ن م می ھے اور ز ت

زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ ا كَانُوْ م مَّ لْمِ وَحَاقَ بِهِ مِّنَ الْعِ هُم  نْدَ ا بِمَا عِ وْ مْ بِالْبَيِّنٰتِ فَرِحُ لُهُ سُ مْ رُ تْهُ فَلَمَّا جَآءَ

FALAMMAA JAA'AT-HUM RUSULUHUM BIL-BAYYINAATI FARIHOO BIMAA 'INDAHUM MINA AL-

'ILMI WAHAAQA BIHIM MAA KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

Then when their apostles came to them with clear arguments, they exulted in what they had with them of

knowledge, and there beset them that which they used to mock.

پنے ں ا ی ہ ن
ھے اسی نے ا ت ا رہے  ڑ اق اُ ات کا مذ س ب

ں ج ہ می ج ی ت لگے اور ن از کرنے  ر ن پ
ا  ن کی ب
پنے علم  و ا ئے ت ات لے کر آ ز ج

مع
ب ان کے پاس رسول  ھر ج پ

ا۔ ی ں لے ل گھیرے می
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يْنَ رِكِ شْ نَّا بِهٖ مُ نَا بِمَا كُ فَرْ هٗ وَكَ نَّا بِاللهِ وَحْدَ ا اٰمَ نَا قَالُوْٓ سَ
ا بَاْ اَوْ  فَلَمَّا رَ

FALAMMAA RA'AW BA'SANAA QAALOO AAMANNAA BILLAAHI WAHDAHOO WAKAFARNAA BIMAA

KUNNAA BIHEE MUSHRIKEEN

But when they saw Our punishment, they said: We believe in Allah alone and we deny what we used to

associate with Him.

کار کر ھے سب کا ان ت ا کرتے  رک کی وں کا ش ات ن ب ہیں اور ج مان لائے  ر ای ا پ کت ئے ی
دا م خ

لگے کہ ہ ے   ہن ک
 و  کھا ت ی اب کو د ذ مارے ع وں نے ہ ہ ب ان ھر ج پ

ہیں۔ رہے 

وْنَ رُ رَ هُنَالِكَ الْكٰفِ سِ بَادِهٖ وَخَ فِيْ عِ لَتْ  تِيْ قَدْ خَ نَّتَ اللهِ الَّ نَا سُ سَ
ا بَاْ اَوْ  مْ لَمَّا رَ اِيْمَانُهُ مْ  هُ فَلَمْ يَكُ يَنْفَعُ

FALAM YAKU YANFA'UHUM EEMAANUHUM LAMMAA RA'AW BA'SANAA SUNNATA ALLAAHI

ALLATEE QAD KHALAT FEE 'IBAADIHEE WAKHASIRA HUNAALIKA AL-KAAFIROON

But their belief was not going to profit them when they had seen Our punishment; (this is) Allah’s law,

which has indeed obtained in the matter of His servants, and there the unbelievers are lost.

کا ہے اور اسی وقت ر چ ز
ں گُ دوں کے بارے می ن ے ب

و اس ک ہ ہے ج ق ی ل طر ق مست


ہ اللہ کا  ہ ی ھا ک ں ت ی ہ نے والا ن مان کام آ ئی ای عد کو ے کے ب  کھن

ی

اب کے د و عذ ت

ہیں۔ اتے  و ج لا ہ ت ں مب سارہ می فر خ کا

41| Ha Meem Sajdah (Fusselat)

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک
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مٓ حٰ

HAAM

Ha Mim.

۔ حمۤ

يْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِّنَ الرَّ نْزِيْلٌ  تَ

TANZEELUN MINA AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

A revelation from the Beneficent, the Merciful God:

یل ہے۔ نز م کی ت حی

دائے رحمن و ر ہ خ ی

لَمُوْنَ بِيًّا لِّقَوْمٍ يَّعْ رَ نًا عَ اٰ يٰتُهٗ قُرْ لَتْ اٰ صِّ تٰبٌ فُ كِ

KITAABUN FUSSILAT AAYAATUHOO QUR'AANAN 'ARABIYYAN LIQAWMIN YA'LAMOON

A Book of which the verses are made plain, an Arabic Quran for a people who know:

و۔ ے والی ہ  جھن

م

س


و  لئے ج وم کے  ن ہے اس ق قرآ ان کا  ب ی ز ہیں عرب ان کی گئی  ی ھ ب ل کے سات صی ف ت


ں  ی ت ی اب کی آ اس کت

وْنَ مَعُ مْ لَا يَسْ هُمْ فَهُ ثَرُ كْ اَ رَضَ  ا فَاَعْ يْرً ا وَّنَذِ يْرً  بَشِ

BASHEERAN WANAZEERAN FA-A'RADA AKTHARUHUM FAHUM LAA YASMA'OON

A herald of good news and a warner, but most of them turn aside so they hear not.

ہیں۔ ں  ی ہ ی ن ے ہ ت سن
ھ  ا ہے اور وہ کچ یت نے اس سے اعراض کی  کن اکثر ی

ا ہے ل ی ا گ ی ل ک از کر ن
ا  ن رانے والا ب ی سے ڈ ابِ الہٰ ینے والا اور عذ ارت د ش ن ب قرآ ہ  ی
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لُوْنَ مِ نَّنَا عٰ اِ مَلْ  ابٌ فَاعْ جَ بَيْنِكَ حِ نَا وَ نْۢ بَيْنِ مِ نِنَا وَقْرٌ وَّ فِيْٓ اٰذَا اِلَيْهِ وَ نَآ  وْ عُ مَّا تَدْ مِّ نَّةٍ  كِ اَ فِيْٓ  بُنَا  ا قُلُوْ وَقَالُوْ

WAQAALOO QULOOBUNAA FEE AKINNATIN MIMMAA TAD'OONAA ILAYHI WAFEE AAZAANINAA

WAQRUN WAMIN BAYNINAA WABAYNIKA HIJAABUN FA'MAL INNANAA 'AAMILOON

And they say: Our hearts are under coverings from that to which you call us, and there is a heaviness in our

ears, and a veil hangs between us and you, so work, we too are working.

ارے مہ مارے ت ن ہے اور ہ ہراپ  ں ب وں می مارے کان ہیں اور ہ ں  ردہ می و ان کی طرف سے پ م دعوت دے رہے ہ وں کی ت ات ن ب مارے دل ج ہیں کہ ہ ے   کہت
 اور 

ہیں۔ ا کام کر رہے  ن م اپ
ا کام کرو اور ہ ن م اپ ت

ا  ذ ل ہے لہ ردہ حائ ان پ درمی

3/4 Juz (Sipara)

يْنَ رِكِ وَيْلٌ لِّلْمُشْ هُ وَ وْ رُ تَغْفِ اِلَيْهِ وَاسْ ا  يْمُوْٓ تَقِ دٌ فَاسْ لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ اِ مَآ 
اَنَّ لَيَّ  حٰٓى اِ مِّثْلُكُمْ يُوْ رٌ  اَنَا۟ بَشَ مَآ 

نَّ اِ قُلْ 

QUL INNAMAA ANAA BASHARUN MITHLUKUM YOOHAA ILAYYA ANNAMAA ILAAHUKUM ILAAHUN

WAAHIDUN FASTAQEEMOO ILAYHI WASTAGHFIROOHU WAWAYLUN LILMUSHRIKEEN

Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that your God is one God, therefore follow the right

way to Him and ask His forgiveness; and woe to the polytheists;

امت کرو اور اس سے ق لئے است ا اس کے  ذ ک ہے لہٰ دا ای ارا خ مہ تی ہے کہ ت  ر وحی آ راب کن میری طرف ب وں لی ر ہ ش سا ب ی ی ج ارا ہ مہ ھی ت ب


ں  ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ آ

سوس ہے۔ ر اف رکوں کے حال پ ار کرو اور مش ف غ است

وْنَ رُ فِ ةِ هُمْ كٰ رَ لْاٰخِ وةَ وَهُمْ بِا كٰ تُوْنَ الزَّ يْنَ لَا يُؤْ اَلَّذِ

ALLAZEENA LAA YU'TOONA AZ-ZAKAATA WAHUM BIL-AAKHIRATI HUM KAAFIROON

(To) those who do not give poor-rate and they are unbelievers in the hereafter.

ہیں۔ کار کرنے والے  رت کا ان خ ہیں اور آ ں کرتے  ی ہ ۃ ادا ن کوٰ و لوگ ز ج
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مْنُوْنٍ يْرُ مَ رٌ غَ اَجْ مْ  تِ لَهُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI LAHUM AJRUN GHAYRU MAMNOON

(As for) those who believe and do good, they shall surely have a reward never to be cut off.

ر ہے۔ ونے والا اج ہ ہ طع ن ق لئے من کئے ان کے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ک ج ےش ب

يْنَ لَمِ بُّ الْعٰ لِكَ رَ ا ذٰ ادً اَنْدَ لُوْنَ لَهٗٓ  عَ يْنِ وَتَجْ فِيْ يَوْمَ لْاَرْضَ  لَقَ ا وْنَ بِالَّذِي خَ رُ اَئِنَّكُمْ لَتَكْفُ قُلْ 

QUL A'INNAKUM LATAKFUROONA BILLAZEE KHALAQA AL-ARDA FEE YAWMAYNI WATAJ'ALOONA

LAHOO ANDAADAN ZAALIKA RABBU AL-'AALAMEEN

Say: What! do you indeed disbelieve in Him Who created the earth in two periods, and do you set up equals

with Him? That is the Lord of the Worlds.

ن کا ب کہ وہ عالمی و ج یتے ہ قرار د ل  مث
ا ہے اور اس کا  ی دا کر د ی ں پ ن کو دو دن می می س نے ساری ز و ج کار کرتے ہ دا کا ان م لوگ اس خ ا ت ے کہ کی یجئ


ہ د پ کہ آ

لنے والا ہے۔ ا پ

يْنَ آئِلِ وَآءً لِّلسَّ اَيَّامٍ سَ بَعَةِ  اَرْ فِيْٓ  ا  تَهَ ا اَقْوَ آ  رَ فِيْهَ ا وَقَدَّ كَ فِيْهَ بٰرَ ا وَ قِهَ يَ مِنْ فَوْ وَاسِ ا رَ  فِيْهَ
وَجَعَلَ

WAJA'ALA FEEHAA RAWAASIYA MIN FAWQIHAA WABAARAKA FEEHAA WAQADDARA FEEHAA

AQWAATAHAA FEE ARBA'ATI AYYAAMIN SAWAA'AN LILSSAA'ILEEN

And He made in it mountains above its surface, and He blessed therein and made therein its foods, in four

periods: alike for the seekers.

مام و ت ا ہے ج ی رر کر د ت کو مق ش نِ معی مام ساما در ت ے ان
ار دن ک رکت رکھ دی ہے اور چ ہیں اور ب یئے  قرار دے د اڑ  ہ ر سے پ ں اوپ ن می می اور اس نے اس ز

ا ہے۔ کھت
ت ر ی ث ی لئے مساوی ح طلب گاروں کے 
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يْنَ آئِعِ اَتَيْنَا طَ هًا قَالَتَآ  رْ اَوْ كَ عًا  وْ لْاَرْضِ ائْتِيَا طَ لِ ا وَ انٌ فَقَالَ لَهَ خَ مَآءِ وَهِيَ دُ تَوٰٓى اِلَى السَّ ثُمَّ اسْ

THUMMA ISTAWAA ILAA AS-SAMAA'I WAHIYA DUKHAANUN FAQAALA LAHAA WALIL-ARDI I'TIYAA

TAW'AN AW KARHAN QAALATAA ATAYNAA TAA'I'EEN

Then He directed Himself to the heaven and it is a vapor, so He said to it and to the earth: Come both,

willingly or unwillingly. They both said: We come willingly.

ہ وں نے عرض کی ک و دون ؤ ت ماری طرف آ ت ہ
ہ کراہ ا ب ی ی وش خ ا کہ ب ی م د

و حک ن ک می ھا اور اسے اور ز الکل دھواں ت و ب ا ج ی سمان کا رخ ک عد اس نے آ اس کے ب

ہیں۔ ر  ن کر حاض ار ب گز
م اطاعت 

ہ

يْرُ لِكَ تَقْدِ ا ذٰ فْظً ابِيْحَ وَحِ نْيَا بِمَصَ مَآءَ الدُّ يَّنَّا السَّ هَا وَزَ رَ اَمْ مَآءٍ  لِّ سَ فِيْ كُ اَوْحٰى   يْنِ وَ فِيْ يَوْمَ مٰوَاتٍ  بْعَ سَ نَّ سَ هُ فَقَضٰ

يْزِ الْعَلِيْمِ زِ الْعَ

FAQADAAHUNNA SAB'A SAMAAWAATIN FEE YAWMAYNI WA-AWHAA FEE KULLI SAMAA'IN

AMRAHAA WAZAYYANNAA AS-SAMAA'A AD-DUNYAA BIMASAABEEHA WAHIFZAN ZAALIKA

TAQDEERU AL-'AZEEZI AL-'ALEEM

So He ordained them seven heavens in two periods, and revealed in every heaven its affair; and We adorned

the lower heaven with brilliant stars and (made it) to guard; that is the decree of the Mighty, the Knowing.

ہ کر راست ے آ
وں س راغ ا کو چ ی نِ دن سما

 م نے آ
ں اس کے معاملہ کی وحی کر دی اور ہ سمان می ہر آ یئے اور  ا د ن سمان ب

 در سات آ ے ان
وں کو دو دن ک سمان ھر ان آ پ

ر ہے۔ ی د ق ئی ت و رر کی ہ م کی مق ی
ل
ع


ز و  ی ئے عز
دا ہ خ ا ہے کہ ی ی ا د ن ی ب

ھ ب


وظ  ا ہے اور محف ی د

دَ قَةِ عَادٍ وَّثَمُوْ عِ مِّثْلَ صٰ قَةً  عِ تُكُمْ صٰ رْ اَنْذَ ا فَقُلْ  وْ ضُ رَ اَعْ فَاِنْ 

FA-IN A'RADOO FAQUL ANZARTUKUM SAA'IQATAN MITHLA SAA'IQATI 'AADIN WATHAMOOD

But if they turn aside, then say: I have warned you of a scourge like the scourge of Ad and Samood.

ھی۔ ت


ئی  و ل ہ از ر ن پ
مود  وم عاد و ث سی ق ی ا ہے ج رای اب سے ڈ لی کے عذ ج ب


ی  سی ہ م کو وی م نے ت

ے کہ ہ یجئ

ہ د و کہ یں ت ہ اعراض کر ھر اگر ی پ
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آاِذْ ج
ِمَ ِنَّا ب َةً فَا   ئِك ٰٓ زَلَ مَل  لَاَنْ نَا َبُّ وْا لَوْ شَآءَ ر َا اللهَ قَالُ ِلّ ٓا ا ُدُوْ  تَعْب ا َّ َل مْ ا ِهِ َلْف ْ خ ِن  وَم يْهِمْ ِ َيْد ِ ا يْن ْۢ بَ ِن سُلُ م ُّ  الر َآءَتْهُمُ

فِرُ كٰ ٖ  بِه تُم ْ رْسِلْ اُ وْنَ

IZ JAA'AT-HUMU AR-RUSULU MIN BAYNI AYDEEHIM WAMIN KHALFIHIM ALLAA TA'BUDOO ILLAA

ALLAAHA QAALOO LAW SHAA'A RABBUNAA LA-ANZALA MALAA'IKATAN FA-INNAA BIMAA

URSILTUM BIHEE KAAFIROON

When their apostles came to them from before them and from behind them, saying: Serve nothing but

Allah, they said: If our Lord had pleased He would certainly have sent down angels, so we are surely

unbelievers in that with which you are sent.

ل از کہ کو ن و ملائ ا ت ت
اہ دا چ مارا خ ا کہ ہ ی ہ د وں نے کہ ہ و ان ہ کرو ت ادت ن ئے کہ اللہ کے علاوہ کسی کی عب دے آ ن مائ ن

مارے  ے سے ہ  یچھ

پ

منے اور  ب ان کے پاس سا ج

ہیں۔ ں  ی ہ ول کرنے والے ن ب ام کے ق غ ی ارے پ مہ م ت
ا ہ کرت



دُّ اَشَ مْ هُوَ  لَقَهُ يْ خَ اَنَّ اللهَ الَّذِ ا  وْ لَمْ يَرَ اَوَ ةً  نَّا قُوَّ دُّ مِ اَشَ نْ  ا مَ قِّ وَقَالُوْ  يْرِ الْحَ لْاَرْضِ بِغَ وْا فِي ا بَرُ تَكْ ا عَادٌ فَاسْ فَاَمَّ

وْنَ دُ حَ يٰتِنَا يَجْ
ا بِاٰ ةً وَكَانُوْ نْهُمْ قُوَّ  مِ

FA-AMMAA 'AADUN FASTAKBAROO FEE AL-ARDI BIGHAYRI AL-HAQQI WAQAALOO MAN ASHADDU

MINNAA QUWWATAN AWALAM YARAW ANNA ALLAAHA ALLAZEE KHALAQAHUM HUWA ASHADDU

MINHUM QUWWATAN WAKAANOO BI-AAYAATINAA YAJHADOON

Then as to Ad, they were unjustly proud in the land, and they said: Who is mightier in strength than

we? Did they not see that Allah Who created them was mightier than they in strength, and they denied

Our communications?

ہ کھا ک ی ں د ی ہ ہ ن ا ان لوگوں نے ی و کی ادہ طاقت والا کون ہے، ت ی م سے ز
ا کہ ہ ی روع کر د ا ش ن ہ کہ ا اور ی ری سے کام لی رت دی اور ب لن احق ب ں ن ی

ن م می وم عاد نے ز ھر ق پ

۔ ھے ت کار کرنے والے  وں کا ان ی ان ش ماری ن وگ ہ ہ ل کن ی ے والا ہے لی کھن

ادہ طاقت ر ی ہرحال ان سے ز  ا ہے وہ ب ی دا ک ی و پ س نے ان سب ک ج
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زٰى اَخْ ةِ  رَ لْاٰخِ ابُ ا لَعَذَ نْيَا وَ يٰوةِ الدُّ يِ فِي الْحَ زْ ابَ الْخِ مْ عَذَ يْقَهُ اتٍ لِّنُذِ اَيَّامٍ نَّحِسَ فِيْٓ  ا  رً صَ رْ ا صَ يْهِمْ رِيْحً  لْنَا عَلَ سَ رْ
فَاَ

وْنَ رُ وَهُمْ لَا يُنْصَ

FA-ARSALNAA 'ALAYHIM REEHAN SARSARAN FEE AYYAAMIN NAHISAATIN LINUZEEQAHUM

'AZAABA AL-KHIZYI FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WALA'AZAABU AL-AAKHIRATI AKHZAA WAHUM

LAA YUNSAROON

So We sent on them a furious wind in unlucky days, that We may make them taste the chastisement of

abasement in this world’s life; and certainly the chastisement of the hereafter is much more abasing, and

they shall not be helped.

ں اور ی کھائ ہ چ اب کا مز ئی کے عذ ھی رسوا ب


ں  ا می ی نی دن
دگا ن ں ز ی ہ ہ ان اک ا ت ی ج د ی

ھ ب



ں  وں می حوست کے دن و ان کی ن دھی ک ن د آ ن ز و ت ی ر ت ھی ان کے اوپ ب


م نے 
و ہ ت

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ھی ن ب


ئی مدد  ہاں ان کی کو ادہ رسوا کن ہے اور و ی و ز اب ت رت کا عذ خ آ

بُوْنَ ا يَكْسِ وْنِ بِمَا كَانُوْ ابِ الْهُ قَةُ الْعَذَ عِ مْ صٰ تْهُ ذَ ى فَاَخَ دٰ بُّوا الْعَمٰى عَلَى الْهُ تَحَ نٰهُمْ فَاسْ  يْ دَ دُ فَهَ ا ثَمُوْ اَمَّ  وَ

WA-AMMAA THAMOODU FAHADAYNAAHUM FASTAHABBOO AL-'AMAA 'ALAA AL-HUDAA FA-

AKHAZAT-HUM SAA'IQATU AL-'AZAABI AL-HOONI BIMAA KAANOO YAKSIBOON

And as to Samood, We showed them the right way, but they chose error above guidance, so there overtook

them the scourge of an abasing chastisement for what they earned.

گرفت
نی  ں اپ ی ہ لی نے ان ج ب


اب کی  ت کے عذ لّ و ذ ا ت د کی سن پ

ادہ  ی ں ز لہ می اب یت کے مق ہدا ی کو  کن ان لوگوں نے گمراہ یت دی لی ہدا نے 
م 
ھی ہ ب


مود کو  ومِ ث اور ق

۔ ھے ت ام دے رہے  ج و وہ ان ر ج ا پ ن کی ب
ا ان اعمال  ی ں لے ل می

قُوْنَ
ا يَتَّ ا وَكَانُوْ نُوْ يْنَ اٰمَ يْنَا الَّذِ وَنَجَّ

WANAJJAYNAA ALLAZEENA AAMANOO WAKAANOO YATTAQOON

And We delivered those who believed and guarded (against evil).

۔ ھے ت ار کرنے والے  ی ت ویٰ اخ ق مان لانے والے اور ت و ای ات دے دی ج ج ن
و  وں ک وگ م نے ان ل

اور ہ
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وْنَ عُ مْ يُوْزَ آءُ اللهِ اِلَى النَّارِ فَهُ اَعْدَ رُ  شَ يَوْمَ يُحْ وَ

WAYAWMA YUHSHARU A'DAA'U ALLAAHI ILAA AN-NAARI FAHUM YOOZA'OON

And on the day that the enemies of Allah shall be brought together to the fire, then they shall be formed

into groups.

ائے گی۔ خ کی ج ی
 ب


و ر و ت ج ں ز ی ہ ھر ان ائے گا پ لا ج ھکی م کی طرف ڈ نّ

ہ ج



و  دا ک نِ خ ا من ش
س دن د اور ج

مَلُوْنَ ا يَعْ هُمْ بِمَا كَانُوْ دُ لُوْ هُمْ وَجُ ارُ اَبْصَ  مْ وَ هُ مْعُ يْهِمْ سَ  دَ عَلَ هِ وْهَا شَ ا جَآءُ اِذَا مَ  
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA MAA JAA'OOHAA SHAHIDA 'ALAYHIM SAM'UHUM WA-ABSAARUHUM

WAJULOODUHUM BIMAA KAANOO YA'MALOON

Until when they come to it, their ears and their eyes and their skins shall bear witness against them as to

what they did.

ی لاف گواہ ں ان کے خ لد سب ان کے اعمال کے بارے می ں اور ج ھی
ک ن و ان کے کان اور ان کی آ ں گے ت ی ئ م کے پاس آ نّ

ہ ج



ب سب  ک کہ ج اں ت ہ ی

یں گے۔ د

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  ةٍ وَّ رَّ اَوَّلَ مَ لَقَكُمْ  ءٍ وَّهُوَ خَ يْ قَ كُلَّ شَ اَنْطَ يْٓ  قَنَا اللهُ الَّذِ اَنْطَ ا  مْ عَلَيْنَا قَالُوْٓ
دتُّ هِ دِهِمْ لِمَ شَ لُوْ ا لِجُ وَقَالُوْ

WAQAALOO LIJULOODIHIM LIMA SHAHIDTTUM 'ALAYNAA QAALOO ANTAQANAA ALLAAHU

ALLAZEE ANTAQA KULLA SHAY'IN WAHUWA KHALAQAKUM AWWALA MARRATIN WA-

ILAYHI TURJA'OON

And they shall say to their skins: Why have you borne witness against us? They shall say: Allah Who makes

everything speak has made us speak, and He created you at first, and to Him you shall be brought back.

س نے سب ا ہے ج ای ن ا ب دا نے گوی ں اسی خ می
ہ

یں گے کہ  واب د و وہ ج ادت دے دی ت ہ ے ش یس

لاف ک مارے خ م نے ہ ں گے کہ ت ی اء سے کہ پنے اعض اور وہ ا

اؤ گے۔ ں ج ارگاہ می لٹ کر اسی کی ب ھی پ ب


ا ہے اور اب  دا کی ی ے دن اسی نے پ  پہل ھی  ب


م کو  ئی عطا کی ہے اور ت ا وی کو گ
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ا يْرً ثِ لَمُ كَ اَنَّ اللهَ لَا يَعْ نَنْتُمْ  نْ ظَ لٰكِ  مْ وَ كُ دُ لُوْ مْ وَلَا جُ كُ ارُ اَبْصَ مْ وَلَآ  كُ مْعُ دَ عَلَيْكُمْ سَ هَ اَنْ يَّشْ وْنَ  تِرُ تَ نْتُمْ تَسْ ا كُ مَ وَ

مَلُوْنَ مَّا تَعْ مِّ

WAMAA KUNTUM TASTATIROONA AN YASHHADA 'ALAYKUM SAM'UKUM WALAA ABSAARUKUM

WALAA JULOODUKUM WALAAKIN ZANANTUM ANNA ALLAAHA LAA YA'LAMU KATHEERAN

MIMMAA TA'MALOON

And you did not veil yourselves lest your ears and your eyes and your skins should bear witness against

you, but you thought that Allah did not know most of what you did.

ارا مہ لکہ ت یں ب ہ دے د ی ن وست گواہ ت پ ں اور گوش ھی
ک ن اری آ مہ ، ت ارے کان مہ لاف ت ارے خ مہ ں ت ی ھے کہ کہ ت ں کرتے  ی ہ ی ن وش ردہ پ ات سے پ م اس ب ت

اور 

ں ہے۔ ی ہ ھی ن ب


بر  اخ ت سے اعمال سے ب ہ ارے ب مہ ھا کہ اللہ ت ہ ت ال ی ی خ

يْنَ رِ سِ مِّنَ الْخٰ تُم  بَحْ صْ
مْ فَاَ كُ دٰ اَرْ بِّكُمْ  نَنْتُمْ بِرَ يْ ظَ نُّكُمُ الَّذِ مْ ظَ لِكُ وَذٰ

WAZAALIKUM ZANNUKUMU ALLAZEE ZANANTUM BIRABBIKUM ARDAAKUM FA-ASBAHTUM MINA

AL-KHAASIREEN

And that was your (evil) thought which you entertained about your Lord that has tumbled you down into

perdition, so are you become of the lost ones.

و۔ گئے ہ و  ں ہ سارہ والوں می م خ ا ہے اور ت ی ہلاک کر د ں  ی مہ ت
ھا اسی نے  ا ت م کی ائ ں ق روردگار کے بارے می پنے پ م نے ا و ت ال ج ی ی خ ہ اور ی

يْنَ تَبِ مِّنَ الْمُعْ ا فَمَا هُم  تِبُوْ تَعْ مْ وَاِنْ يَّسْ هُ
ثْوًى لَّ وْا فَالنَّارُ مَ بِرُ  فَاِنْ يَّصْ

FA-IN YASBIROO FAN-NAARU MATHWAN LAHUM WA-IN YASTA'TIBOO FAMAA HUM MINA

AL-MU'TABEEN

Then if they will endure, still the fire is their abode, and if they ask for goodwill, then are they not of those

who shall be granted goodwill.

ائے گی۔ ں کی ج ی ہ ول ن ب رت ق ھی معذ ب


و  ہیں ت ا ا چ کرن
رت  م ہے اور اگر معذ نّ

ہ ج



ا  ھکان ٹ
ھی ان کا  ب


و  یں ت ت کر رداش ہ ب اب اگر ی
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لَتْ مِنْ قَبْلِهِم مٍ قَدْ خَ فِيْٓ اُمَ لُ  يْهِمُ الْقَوْ  مْ وَحَقَّ عَلَ لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ م مَّ ا لَهُ يَّنُوْ نَآءَ فَزَ مْ قُرَ نَا لَهُ وَقَيَّضْ

يْنَ رِ سِ ا خٰ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ لْاِنْسِ  نِّ وَا مِّنَ الْجِ

WAQAYYADNAA LAHUM QURANAA'A FAZAYYANOO LAHUM MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA

KHALFAHUM WAHAQQA 'ALAYHIMU AL-QAWLU FEE UMAMIN QAD KHALAT MIN QABLIHIM MINA

AL-JINNI WAL-INSI INNAHUM KAANOO KHAASIREEN

And We have appointed for them comrades so they have made fair-seeming to them what is before them

and what is behind them, and the word proved true against them- among the nations of the jinn and the

men that have passed away before them- that they shall surely be losers.

ھی ب


ر  ھے اور ان پ ت یئے  ہ کر د راست ں آ ی
روں م

ظ مام امور ان کی ن ے ت  پچھل


وں نے اس کے  ہ ن ھے ج ت یئے  م کر د
فراہ ن  ی ش م ن

لئے ہ ھی ان کے  ب


ود  م نے خ
اور ہ

۔ ھے ت ں  سارہ والوں می ہ سب کے سب خ ہ ی ھا ک کا ت و چ بت ہ ا ر ث پ
وں  ات کے گروہ نّ سان اور ج ے ان  پہل و ان کے  ا ج ی و گ بت ہ ا اب ث ی عذ وہ

لَّكُمْ تَغْلِبُوْنَ ا فِيْهِ لَعَ اٰنِ وَالْغَوْ ا الْقُرْ ذَ ا لِهٰ وْ مَعُ وْا لَا تَسْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO LAA TASMA'OO LIHAAZAA AL-QUR'AANI WAL-GHAW FEEHI

LA'ALLAKUM TAGHLIBOON

And those who disbelieve say: Do not listen to this Quran and make noise therein, perhaps you

may overcome.

۔ اؤ ج الب آ ر غ د اسی طرح ان پ ای گامہ کرو ش ن
لاوت کے وقت ہ و اور اس کی ت گز مت سن

ہر و  ن ک قرآ ہیں کہ اس  ے   کہت
 ں  پس می ر آ اّ اور کف

مَلُوْنَ ا يَعْ يْ كَانُوْ اَ الَّذِ  وَ اَسْ نَّهُمْ   زِيَ لَنَجْ ا وَّ يْدً دِ بًا شَ ا وْا عَذَ فَرُ يْنَ كَ يْقَنَّ الَّذِ فَلَنُذِ

FALANUZEEQANNA ALLAZEENA KAFAROO 'AZAABAN SHADEEDAN WALANAJZIYANNAHUM ASWA'A

ALLAZEE KAANOO YA'MALOON

Therefore We will most certainly make those who disbelieve taste a severe punishment, and We will most

certainly reward them for the evil deeds they used to do.

یں گے۔ ا د ن سز ی ر دت ں ان کے اعمال کی ب ی ہ ں گے اور ان ی کھائ ہ چ اب کا مز د عذ ی د و ش ر کرنے والوں ک م ان کف
و اب ہ ت
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وْنَ دُ حَ يٰتِنَا يَجْ
ا بِاٰ ءًۢ بِمَا كَانُوْ آ زَ لْدِ جَ ارُ الْخُ ا دَ مْ فِيْهَ آءِ اللهِ النَّارُ لَهُ اَعْدَ آءُ  زَ لِكَ جَ ذٰ

ZAALIKA JAZAA'U A'DAA'I ALLAAHI AN-NAARU LAHUM FEEHAA DAARU AL-KHULDI JAZAA'AN

BIMAA KAANOO BI-AAYAATINAA YAJHADOON

That is the reward of the enemies of Allah- the fire; for them therein shall be the house of long abiding; a

reward for their denying Our communications.

۔ ھے ت ا کرتے  کار کی ہ کا ان یٰ  تِ الہ ا ی ہ آ ہ ی ا ہے ک ات کی سز و اس ب گی کا گھر ہے ج ش می
ہ



ں ان کا  س می م ہے ج نّ
ہ ج



ا  ح سز ی
ح
ص


دا کی  نِ خ ا من ش
ہ د ی

يْنَ فَلِ لْاَسْ نَا مِنَ ا وْ
امِنَا لِيَكُ اَقْدَ تَ  مَا تَحْ لْهُ عَ لْاِنْسِ نَجْ نِّ وَا لّٰنَا مِنَ الْجِ اَضَ يْنِ  نَا الَّذَ اَرِ بَّنَآ  ا رَ وْ فَرُ يْنَ كَ وَقَالَ الَّذِ

WAQAALA ALLAZEENA KAFAROO RABBANAA ARINAA ALLAZAYNI ADALLAANAA MINA AL-JINNI

WAL-INSI NAJ'ALHUMAA TAHTA AQDAAMINAA LIYAKOONAA MINA AL-ASFALEEN

And those who disbelieve will say: Our Lord! show us those who led us astray from among the jinn and the

men that we may trample them under our feet so that they may be of the lowest.

قرار ے   یچ ن
 دموں کے  پنے ق ں ا ی ہ ن

م ا
اکہ ہ ھا ت ت

ا  م کو گمراہ کی
وں نے ہ ہ ن وں کو دکھلا دے ج وگ سان کے ان ل ات و ان نّ ں ج می

ہ

روردگار  یں گے کہ پ اد کر فری ہ  ر ی اّ اور کف

ں۔ ی ائ و ج امل ہ ں ش ست لوگوں می پ
یں اور اس طرح وہ  دے د

تِيْ نَّةِ الَّ ا بِالْجَ وْ رُ اَبْشِ  ا وَ نُوْ زَ ا وَلَا تَحْ افُوْ اَلَّا تَخَ ةُ  لٰٓئِكَ  يْهِمُ الْمَ  لُ عَلَ نَزَّ ا تَتَ وْ تَقَامُ بُّنَا اللهُ ثُمَّ اسْ ا رَ يْنَ قَالُوْ اِنَّ الَّذِ

وْنَ نْتُمْ تُوْعَدُ كُ

INNA ALLAZEENA QAALOO RABBUNAA ALLAAHU THUMMA ISTAQAAMOO TATANAZZALU

'ALAYHIMU AL-MALAA'IKATU ALLAA TAKHAAFOO WALAA TAHZANOO WA-ABSHIROO BIL-JANNATI

ALLATEE KUNTUM TOO'ADOON

(As for) those who say: Our Lord is Allah, then continue in the right way, the angels descend upon them,

saying: Fear not, nor be grieved, and receive good news of the garden which you were promised.

و اور ہ ہ ھی ن ب


دہ  ی ج ں اور رن ی ہ رو ن ہیں کہ ڈ وتے  ل ہ از کر ن
ام لے  غ ی ہ پ کہ ی ر ملائ پ

جمے رہے ان  ر  مارا رب ہے اور اسی پ ا کہ اللہ ہ ہ کہ وں نے ی ن لوگ ک ج ےش ب

ہا ہے۔ ا ر ا ج م سے وعدہ کی س کا ت اؤ ج و ج نّت سے مسرور ہ اس ج
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وْنَ عُ ا تَدَّ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ مْ وَ كُ اَنْفُسُ يْٓ  تَهِ ا تَشْ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَفِي ا يٰوةِ الدُّ مْ فِي الْحَ يٰٓئُكُ لِ اَوْ نُ  نَحْ

NAHNU AWLIYAA'UKUM FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAFEE AL-AAKHIRATI WALAKUM FEEHAA

MAA TASHTAHEE ANFUSUKUM WALAKUM FEEHAA MAA TADDA'OON

We are your guardians in this world’s life and in the hereafter, and you shall have therein what your souls

desire and you shall have therein what you ask for:

لئے ن کے  ہیں ج م 
فراہ یں  ز ی مام چ لئے وہ ت ارے  مہ ں ت نّت می اں ج ہ ہیں ی ھی  ت


ارے سا مہ ھی ت ب


ں  رت می خ ھے اور آ ت ھی  ت


ارے سا مہ ھی ت ب


ں  ا می ی نی دن

دگا ن م ز
ہ

م طلب کرو گے۔ ں ت ی ہ ن ا ہے اور ج ت
اہ ارا دل چ مہ ت

يْمٍ حِ وْرٍ رَّ لًا مِّنْ غَفُ نُزُ

NUZULAN MIN GHAFOORIN RAHEEM

A provision from the Forgiving, the Merciful.

افت کا سامان ہے۔ ی اری ض مہ روردگار کی طرف سے ت ان پ ہرب ے والے م  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ہ ب ی

يْنَ لِمِ نِيْ مِنَ الْمُسْ اِنَّ ا وَّقَالَ  الِحً مِلَ صَ مِّمَّنْ دَعَآ اِلَى اللهِ وَعَ نُ قَوْلًا  اَحْسَ نْ  مَ وَ

WAMAN AHSANU QAWLAN MIMMAN DA'AA ILAA ALLAAHI WA'AMILA SAALIHAN WAQAALA

INNANEE MINA AL-MUSLIMEEN

And who speaks better than he who calls to Allah while he himself does good, and says: I am surely of those

who submit?

ں اروں می گز
ں اس کے اطاعت  ہے کہ می ک ہ  ھی کرے اور ی ب


ک عمل  ی وں کو اللہ کی طرف دعوت دے اور ن وگ و ل و گی ج ات کس کی ہ تر ب ہ ادہ ب ی اور اس سے ز

وں۔ سے ہ
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يْمٌ لِيٌّ حَمِ  هٗ وَ
اوَةٌ كَاَنَّ بَيْنَهٗ عَدَ يْ بَيْنَكَ وَ نُ فَاِذَا الَّذِ اَحْسَ تِيْ هِيَ  فَعْ بِالَّ اِدْ يِّئَةُ  نَةُ وَلَا السَّ سَ تَوِي الْحَ وَلَا تَسْ

WALAA TASTAWEE AL-HASANATU WALAA AS-SAYYI'ATU IDFA' BILLATEE HIYA AHSANU FA-IZAA

ALLAZEE BAYNAKA WABAYNAHOO 'ADAAWATUN KA-ANNAHOO WALIYYUN HAMEEM

And not alike are the good and the evil. Repel (evil) with what is best, when lo! he between whom and you

was enmity would be as if he were a warm friend.

ائے و ج سا ہ ھی ای ب


ان عداوت ہے وہ  ارے درمی مہ س کے اور ت ہ سے دو کہ اس طرح ج ق ی ن طر ی تر ہ واب ب ئی کا ج را م ب ا ت ذ و سکتی لہٰ ں ہ ی ہ ر ن راب ئی ب را کی اور ب ی ن

ا ہے۔ وت
ہرا دوست ہ ے گ یس

گا ج

يْمٍ ظِ ظٍّ عَ  ذُوْ حَ
آ اِلَّا ا يُلَقّٰهَ مَ وْا وَ بَرُ  يْنَ صَ آ اِلَّا الَّذِ ا يُلَقّٰهَ مَ وَ

WAMAA YULAQQAAHAA ILLAA ALLAZEENA SABAROO WAMAA YULAQQAAHAA ILLAA ZOO

HAZZIN 'AZEEM

And none are made to receive it but those who are patient, and none are made to receive it but those who

have a mighty good fortune.

ہیں۔ وتے  مت والے ہ
س ق

ی  ڑ و ب تی ہے ج و ی کو حاصل ہ ات ان ہ ہ ب ہیں اور ی وتے  و صبر کرنے والے ہ تی ہے ج و ب ہ صی ی کو ن ت ان ہ ہ صلاحی اور ی

مِيْعُ الْعَلِيْمُ هٗ هُوَ السَّ
نَّ اِ ذْ بِاللهِ  تَعِ غٌ فَاسْ نِ نَزْ يْطٰ غَنَّكَ مِنَ الشَّ نْزَ ا يَ اِمَّ  وَ

WA-IMMAA YANZAGHANNAKA MINA ASH-SHAYTAANI NAZGHUN FASTA'IZ BILLAAHI INNAHOO

HUWA AS-SAMEE'U AL-'ALEEM

And if an interference of the Shaitan should cause you mischief, seek refuge in Allah; surely He is the

Hearing, the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور سب کا ج ن سن
ہ وہ سب کی  اہ طلب کرو ک ن کی پ

و اللہ  و ت دا ہ ی ئی وسوسہ پ و طان کی طرف سے ک ی ں ش م می ب ت اور ج
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نْتُمْ نَّ اِنْ كُ لَقَهُ يْ خَ لِلهِ الَّذِ وْا  دُ جُ مْسِ وَلَا لِلْقَمَرِ وَاسْ
ا لِلشَّ وْ دُ جُ مْسُ وَالْقَمَرُ لَا تَسْ

ارُ وَالشَّ  وَالنَّهَ
يْلُ

يٰتِهِ الَّ مِنْ اٰ وَ

۩ وْنَ بُدُ اِيَّاهُ تَعْ

WAMIN AAYAATIHI ALLAYLU WAN-NAHAARU WASH-SHAMSU WAL-QAMARU LAA TASJUDOO LISH-

SHAMSI WALAA LIL-QAMARI WASJUDOO LILLAAHI ALLAZEE KHALAQAHUNNA IN KUNTUM

IYYAAHU TA'BUDOON

And among His signs are the night and the day and the sun and the moon; do not make obeisance to the sun

nor to the moon; and make obeisance to Allah Who created them, if Him it is that you serve.

دا ی س نے ان سب کو پ دہ کرو ج دا کو سج لکہ اس خ ہ کرو ب دہ ن و سج اب ک ت
اب و ماہ ت ف ا آ ذ ہیں لہٰ اب  ت

اب و ماہ ت ف ں سے رات و دن اور آ وں می ی ان ش دا کی ن اور اسی خ

و۔ ادت کرنے والے ہ ب ا اس کے ع عً ا ہے اگر واق کی

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

ئَمُوْنَ ارِ وَهُمْ لَا يَسْ يْلِ وَالنَّهَ
وْنَ لَهٗ بِالَّ بِّحُ بِّكَ يُسَ نْدَ رَ يْنَ عِ وْا فَالَّذِ بَرُ تَكْ فَاِنِ اسْ

FA-INI ISTAKBAROO FALLAZEENA 'INDA RABBIKA YUSABBIHOONA LAHOO BILLAYLI WAN-

NAHAARI WAHUM LAA YAS'AMOON

But if they are proud, yet those with your Lord glorify Him during the night and the day, and they are

not tired.

ہیں۔ ں  ی ہ ے ن  ھکت ت


ھی  ب


ہیں اور کسی وقت  ح کر رہے  ی
 سب ت


ہیں وہ دن رات اس کی  ں  ارگاہ می روردگار کی ب و لوگ پ ں ج و لی ں ت کڑ سے کام لی

ہ لوگ ا ھر اگر ی پ

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-24-1027 Free to read, copy and share

https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949
https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949


FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

نَّهٗ عَلٰى اِ  
تٰٓى يِ الْمَوْ يَاهَا لَمُحْ اَحْ يْٓ  بَتْ اِنَّ الَّذِ ا الْمَآءَ اهْتَزَّتْ وَرَ لْنَا عَلَيْهَ اَنْزَ عَةً فَاِذَآ  اشِ لْاَرْضَ خَ اَنَّكَ تَرَى ا هٖٓ  يٰتِ مِنْ اٰ وَ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ كُ

WAMIN AAYAATIHEE ANNAKA TARAA AL-ARDA KHAASHI'ATAN FA-IZAA ANZALNAA 'ALAYHAA AL-

MAA'A IHTAZZAT WARABAT INNA ALLAZEE AHYAAHAA LAMUHYI AL-MAWTAA INNAHOO 'ALAA

KULLI SHAY'IN QADEER

And among His signs is this, that you see the earth still, but when We send down on it the water, it stirs and

swells: most surely He Who gives it life is the Giver of life to the dead; surely He has power over all things.

ما وون ش ں ن انے لگی اور اس می لہ ن لہ می و ز ا ت ی رسا د نی ب ا م نے پ
ب ہ ھر ج و اور پ کھ رہے ہ ی ن کو صاف اور مردہ د می م ز ھی ہے کہ ت ب


ہ  ں سے ی وں می ی ان ش اور اس کی ن

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش ا وہ  نً ی ق ی
ھی ہے اور  ب


دہ کرنے والا  ن ی مردوں کا ز ا ہے وہ دہ کی ن و ز ن ک می س نے ز ک ج ےش و گئی ب دا ہ ی پ

ا ا مَ مَلُوْ اِعْ يٰمَةِ  تِيْٓ اٰمِنًا يَّوْمَ الْقِ
نْ يَاْ اَم مَّ يْرٌ   اَفَمَنْ يُّلْقٰى فِي النَّارِ خَ فَوْنَ عَلَيْنَآ  يٰتِنَا لَا يَخْ فِيْٓ اٰ وْنَ  دُ يْنَ يُلْحِ اِنَّ الَّذِ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ هٗ بِمَا تَعْ
نَّ اِ ئْتُمْ  شِ

INNA ALLAZEENA YULHIDOONA FEE AAYAATINAA LAA YAKHFAWNA 'ALAYNAA AFAMAN YULQAA

FEE AN-NAARI KHAYRUN AM MAN YA'TEE AAMINAN YAWMA AL-QIYAAMATI I'MALOO MAA

SHI'TUM INNAHOO BIMAA TA'MALOONA BASEER

Surely they who deviate from the right way concerning Our communications are not hidden from Us.

What! is he then who is cast into the fire better, or he who comes safe on the day of resurrection? Do what

you like, surely He sees what you do.

زِ و رو ا ج تر ہے ی ہ ائے گا وہ ب ا ج ی ال د ں ڈ م می نّ
 ہ ج


ص  خ ش


و  و کہ ج ہیں، سوچ ں  ی ہ ے والے ن  ھپن چُ


م سے 
ہیں وہ ہ ھیری کرتے  یرا پ ں ہ ات می ی ماری آ

و لوگ ہ ک ج ےش ب

ے والا ہے۔  کھن

ی

مام اعمال کا د ارے ت مہ و عمل کرو وہ ت اہ و چ م ج ئے، ت ر آ

ظ طر ن وف و خ ے خ امت ب ی ق

يْزٌ زِ تٰبٌ عَ نَّهٗ لَكِ اِ  هُمْ وَ رِ لَمَّا جَآءَ كْ ذِّ ا بِال وْ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA KAFAROO BIZ-ZIKRI LAMMAA JAA'AHUM WA-INNAHOO LAKITAABUN 'AZEEZ

Surely those who disbelieve in the reminder when it comes to them, and most surely it is a Mighty Book:

اب ہے۔ ہ کت ب ی مرت
ک عال ہ ای را ہے اور ی ام بُ ج ا ان کا ان ی کار کر د عد اس کا ان نے کے ب ن کے آ قرآ ن لوگوں نے  ک ج ےش ب
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يْدٍ يْمٍ حَمِ نْزِيْلٌ مِّنْ حَكِ هٖ تَ لْفِ يْهِ وَلَا مِنْ خَ يْنِ يَدَ نْۢ بَ تِيْهِ الْبَاطِلُ مِ
لَا يَاْ

LAA YA'TEEHI AL-BAATILU MIN BAYNI YADAYHI WALAA MIN KHALFIHEE TANZEELUN MIN

HAKEEMIN HAMEED

Falsehood shall not come to it from before it nor from behind it; a revelation from the Wise, the

Praised One.

اب ہے۔ ئی کت
و ل کی ہ از کی ن

د  م و حمی ی
ک
ح


دائے  ہ خ ہ ی ا ہے ک ں سکت ی ہ ھی ن ب

اطل آ ے کسی طرف سے ب  یچھ


پ

ا  منے ی یب سا  قر س کے  ج

اَلِيْمٍ قَابٍ  ةٍ وَّذُوْ عِ رَ غْفِ وْ مَ بَّكَ لَذُ لِ مِنْ قَبْلِكَ اِنَّ رَ سُ ا قَدْ قِيْلَ لِلرُّ ا يُقَالُ لَكَ اِلَّا مَ مَ

MAA YUQAALU LAKA ILLAA MAA QAD QEELA LIR-RUSULI MIN QABLIKA INNA RABBAKA LAZOO

MAGHFIRATIN WAZOO 'IQAABIN ALEEM

Naught is said to you but what was said indeed to the apostles before you; surely your Lord is the Lord of

forgiveness and the Lord of painful retribution.

اب کا اک عذ ہے اور درد ن
ھی  ب


ے والا   ن ش خ

ب


روردگار  پ کا پ کا ہے اور آ ا چ ا ج ے والے رسولوں سے کہ  پہل پ سے  ہ سب آ ا ہے ی ات ا ج ھی کہ ب


ھ  و کچ پ سے ج مبر آ غ ی
پ



ھی ہے۔ ب


مالک 

يْنَ لَا فَآءٌ وَّالَّذِ ى وَّشِ ا هُدً نُوْ يْنَ اٰمَ  هُوَ لِلَّذِ
بِيٌّ قُلْ  رَ مِيٌّ وَّعَ جَ يٰتُهٗٓ ئَاَعْ لَتْ اٰ صِّ ا لَوْلَا فُ قَالُوْ

يًّا لَّ مِ جَ اَعْ نًا  اٰ لْنٰهُ قُرْ عَ لَوْ جَ وَ

يْدٍ كَانٍۢ بَعِ لٰٓئِكَ يُنَادَوْنَ مِن مَّ  يْهِمْ عَمًى اُو  مْ وَقْرٌ وَّهُوَ عَلَ نِهِ فِيْٓ اٰذَا مِنُوْنَ  يُؤْ

WALAW JA'ALNAAHU QUR'AANAN A'JAMIYYAN LAQAALOO LAWLAA FUSSILAT AAYAATUHOO

A'A'JAMIYYUN WA'ARABIYYUN QUL HUWA LILLAZEENA AAMANOO HUDAN WASHIFAA'UN

WALLAZEENA LAA YU'MINOONA FEE AAZAANIHIM WAQRUN WAHUWA 'ALAYHIM 'AMAN

OOLAA'IKA YUNAADAWNA MIN MAKAANIN BA'EED

And if We had made it a Quran in a foreign tongue, they would certainly have said: Why have not its

communications been made clear? What! a foreign (tongue) and an Arabian! Say: It is to those who believe

a guidance and a healing; and (as for) those who do not believe, there is a heaviness in their ears and it is

obscure to them; these shall be called to from a far-off place.

پ و آ ا ہے، ت ط کی سان کا رب ی ان اب اور عرب ی کت
م عج


ہ  ہیں اور ی ں  ی ہ وں ن ح کی ض

ں وا ی ت ی ے کہ اس کی آ  کہت

 ہ  و ی یتے ت ل کر د از ں ن ی
ان م ب می ز ج ع


ن کو  قرآ م اس 

اور اگر ہ

ھی ب


ر 
ظ ن ہے اور وہ ان کو ن ہرا پ  ں ب وں می ہیں ان کے کان ے  کھت


ں ر ی ہ مان ن و لوگ ای یت ہے اور ج ہدا ا اور  ف لئے ش مان کے  نِ ای ا ب اب صاح ت ہ ک ے کہ ی یجئ


ہ د کہ

ائے گا۔ کارا ج ت دور سے پ ہ ہا ہے اور ان لوگوں کو ب ر ں آ ی ہ ن
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يْبٍ رِ مِّنْهُ مُ كٍّ  مْ لَفِيْ شَ نَّهُ اِ  نَهُمْ وَ  يَ بَيْ بِّكَ لَقُضِ بَقَتْ مِن رَّ لَوْلَا كَلِمَةٌ سَ تُلِفَ فِيْهِ وَ تٰبَ فَاخْ وْسَى الْكِ تَيْنَا مُ لَقَدْ اٰ وَ

WALAQAD AATAYNAA MOOSAA AL-KITAABA FAKHTULIFA FEEHI WALAWLAA KALIMATUN

SABAQAT MIN RABBIKA LAQUDIYA BAYNAHUM WA-INNAHUM LAFEE SHAKKIN MINHU MUREEB

And certainly We gave the Book to Musa, but it has been differed about, and had not a word already gone

forth from your Lord, judgment would certainly have been given between them; and most surely they are

in a disquieting doubt about it.

و اب تی ت و و گئی ہ ہ ہ ے سے طے ن  پہل ات  ک ب ے ای
روردگار کی طرف س پ کے پ ا اور اگر آ ا گی ی ال د ا ڈ ھگڑ ج


ھی  ب


ں  و اس می اب دی ت ت یؑ کو ک سٰ

م نے مو
ا ہ نً ی ق ی

اور 

ہیں۔ لا  ت ں مب ک می ینے والے ش ن کر د ی ے چ ے ب ڑ ہ ب ا ی نً ی ق ی
ا اور  وت

ا ہ ا گی ی صلہ کر د ی ان ف ک ان کے درمی ت

لِّلْعَبِيْدِ مٍ  لَّا بُّكَ بِظَ ا رَ مَ ا وَ لَيْهَ آءَ فَعَ اَسَ نْ  مَ هٖ وَ ا فَلِنَفْسِ الِحً مِلَ صَ نْ عَ مَ

MAN 'AMILA SAALIHAN FALINAFSIHEE WAMAN ASAA'A FA'ALAYHAA WAMAA RABBUKA

BIZALLAAMIN LIL'ABEED

Whoever does good, it is for his own soul, and whoever does evil, it is against it; and your Lord is not in the

least unjust to the servants.

لم کرنے والا
ظ
ر  دوں پ ن روردگار ب پ

پ کا  و گا اور آ ی ہ ود ہ ھی وہ خ ب


مہ دار  را کرے گا اس کا ذ و بُ لئے کرے گا اور ج پنے  ک عمل کرے گا وہ ا ی ھی ن ب


و  ج

ں ہے۔ ی ہ ن

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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